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Products made for now
Seit der Firmengründung 1995 entwickelt, gestaltet und fertigt das 
AdHoc-Team nach dem Grundsatz „Für die Zeit gemacht“. Inspiriert vom 
klassi schen Entwicklungsgrundsatz „Design follows Function“ entstehen  
Premium Design-Produkte für die Küchen- und Tischkultur mit einer guten 
Portion „Mehr“: mehr solide Funktion, mehr Design, mehr Qualität – mehr 
Wert. Die AdHoc-Produkte sind durchdacht, faszinieren durch ihre gera-
dlinige Eleganz und sollen dem Anwender einfach Freude bereiten.

The AdHoc team have been developing, designing and producing prod-
ucts according to the motto "Made for now" since the company was found-
ed in 1995. Inspired by the classic design principle "design follows func-
tion", premium design products with a good deal "more" are created for 
kitchen and dining culture: more solid function, more design, more quality 
– more value. AdHoc products are well thought-out down to the small-
est detail, fascinate with their straightforward elegance and are simply
a pleasure for users.
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BEST LOOk 2010

Engineered and Designed in Germany
Sei es die Einführung der weltweit 
ersten elektrischen Edelstahlmühle 
mit Acrylfenster oder die Entwicklung 
des original AdHoc SchneidWerk® 
– wir sind leidenschaftliche Erfinder. 
Unsere Entwickler und Produkt-
Designer vereinen die Disziplinen 
Technik und Design mit ihrem Wis-

sen und Können auf  höchstem Niveau. Denn nur so entstehen die 
außergewöhnlichen AdHoc-Produkte, die unsere Kunden überzeugen. 
Innovation, Funktion, Design, Qualität, guter Geschmack, das sind die 
Voraussetzungen für unseren Erfolg.

Diverse Auszeichnungen, national wie international, unterstreichen 
unseren Anspruch, mit ausgereiften Produkten auf  dem Markt zu sein – 
ausgereift in puncto Stil, Material und Benutzerfreundlichkeit.

Whether it’s the launch of  the world’s first electric stainless steel mill with 
acrylic window or the development of  the original AdHoc PreciseCut® – we 
are passionate inventors. Our developers and product designers combine 
the disciplines of  technology and design with their knowledge and skills at 
the highest level. Because that's the only way to produce the exceptional 
AdHoc products that impress our customers. Innovation, function, design, 
quality, good taste – these are conditions for our success.

Various accolades, both nationally and internationally, emphasise our 
aspiration to bring sophisticated products to market – sophisticated when 
it comes to style, material and user-friendliness.

Seit 1995 über 50 Designpreise Over 50 design awards since 1995

KAFFEE | TEE | COFFEE | TEALIVING | LIVING WEIN | WINE

AdHoc Design Team
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PFEFFEr- / SALZMüHLEN MANUELL | PEPPEr / SALT MILLS MANUAL

Pfeffer, Salz & Co sensibel verwenden – das ist die hohe 
Kunst guten Kochens. Unsere Entwickler wissen, wie sich 
Gewürzen ein vorzügliches Aroma entlocken lässt: Sie 
entwickeln marktführende Mühlen, bei denen auf  stetige 
Innovationen bei der Mechanik gesetzt wird und im gleichen 
Maße auf  die kompromisslose Qualität der Materialien. 
Diesen Unterschied schmeckt man einfach.

Bereits 1996 präsentierte AdHoc als einer der ersten Anbie-
ter Mühlen mit einem rost- und verschleißfreien CeraCut® 
Hochleistungs-Ceramic Mahlwerk. Es ist geruchs- und 
geschmacksneutral, liefert ein perfektes, unverfälschtes 
Mahlergebnis – und prägt bis heute entscheidend das 
Erfolgskonzept von AdHoc! Unser Qualitätsversprechen: Wir 
gewähren 30 Jahre Garantie auf diese bewährte Mechanik. 

Using pepper, salt & seasoning skilfully – that’s the fine art  
of  good cooking. Our developers know how to elicit an 
exquisite aroma from spices: they develop market-leading 
mills that rely on constant innovations in mechanics and on 
the uncompromising quality of  the materials to the same 
extent. You can simply taste this difference.

As early as 1996, AdHoc was one of the first suppliers 
to present mills with a rust- and wear-free CeraCut® high-
efficiency ceramic grinding mechanism. It is odourless and 
tasteless, delivers a perfect, pure grinding result and has 
significantly shaped AdHoc’s concept for success to this 
day! Our quality promise: We provide a 30-year warranty on 
this proven mechanism. 

Hochleistungs- 
Ceramic  
Mahlwerk

High-efficiency  
ceramic grinder

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder



MP30
Minimill
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill

D: 3,2 cm, H: 6,2 cm 
VE | P.U.: 18 Stck. | pcs 

MP31
Minimill
Set Pfeffer- und Salzmühle 
Pepper and salt mill set

VE | P.U.: 12 Stck. | pcs

Unsere Klassiker
Our classics

MP10
Classic Medium
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill

D: 4,5 cm, H: 18 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs 

MP01
Classic
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill

D: 4,5 cm, H: 13 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Edelstahl/Acryl
Stainless steel/acrylic

Mahlwerk verschluss
Grinder closing  
mechanism

MP10 fliegt  
Lufthansa  
Business Class 
MP10 flies  
Lufthansa  
Business Class

Design
AdHoc Design Team

Produktvideo
Product video

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Stufenlose Mahl-
gradeinstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Edelstahl/Acryl
Stainless steel/acrylic

Super kleine Mühle mit 
Mahlgradeinstellung! 
Incredibly small mill 
with grinding setting!

MP31 fliegt  
Lufthansa  
First Class 
MP31 flies  
Lufthansa  
First Class

Design
AdHoc Design Team

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder
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ME01
Menage Classic
Set Pfeffer- und Salzmühle 
Pepper and salt mill set

L: 16 cm, B | W: 6 cm, H: 16 cm,  
Mühlen | mills D: 4,5 cm, H: 13 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

ME03
Menage Minimill
Set Pfeffer- und Salzmühle 
Pepper and salt mill set

L: 9,2 cm, B | W: 4,5 cm, H: 8,5 cm, 
Mühlen | mills D: 3,2 cm, H: 6,2 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

PFEFFEr- / SALZMüHLEN MANUELL | PEPPEr / SALT MILLS MANUAL

Edelstahl/Akazienholz/Acryl
Stainless steel/acacia wood/acrylic

komfortables Tragen 
der Mühlen
Carry the mills com-
fortably

kein Pfeffer oder Salz 
auf der Arbeitsfläche 
oder dem Tisch
No salt or pepper on 
the work surface or 
the table

Super kleine Mühle mit 
Mahlgradeinstellung! 
Incredibly small mill 
with grinding setting!

Design
AdHoc Design Team

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Stufenlose Mahl-
gradeinstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Edelstahl/Akazienholz/Acryl
Stainless steel/acacia wood/acrylic

Design
AdHoc Design Team

kein Pfeffer oder Salz 
auf der Arbeitsfläche 
oder dem Tisch
No salt or pepper on 
the work surface or 
the table

komfortables Tragen 
der Mühlen
Carry the mills com-
fortably

Produktvideo
Product video

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Stufenlose Mahl-
gradeinstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder



ME09
Menage Molto
Set Pfeffer- und Salzmühle 
Pepper and salt mill set

L: 11,5 cm, B | W: 5,5 cm, H: 9,5 cm, 
Mühlen | mills D: 4,5 cm, H: 8,6 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

ME402
Menage Crystal
Set Pfeffer- und Salzmühle 
Pepper and salt mill set

L: 13,5 cm, B | W: 6,7 cm,  
H: 17,5 cm, Mühlen | mills  
D: 5,6 cm, H: 17 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/Akazienholz/Acryl
Stainless steel/acacia wood/acrylic

kein Pfeffer oder Salz 
auf der Arbeitsfläche 
oder dem Tisch
No salt or pepper on 
the work surface or 
the table

Leichtes Befüllen 
durch abnehmbaren 
Deckel
Removable lid  
for easy filling

Schmales Acrylfenster 
für freien Blick und 
gleichzeitig Schutz  
vor Lichteinfall
Narrow acrylic win-
dow shows the spices, 
but also protects them 
from too much expo-
sure to light 

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Obenliegendes  
Mahlwerk sorgt  
für eine krümelfreie 
Arbeitsfläche
Grinding mill on top 
ensures a crumb-free 
work surface

Edelstahl/Akazienholz/Acryl
Stainless steel/acacia wood/acrylic

Design
AdHoc Design Team

Stufenlose Mahl-
gradeinstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Aromaschutzkappe 
schützt das Mahlgut
Aroma-tight lid  
protects the spices

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder
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PFEFFEr- / SALZMüHLEN MANUELL | PEPPEr / SALT MILLS MANUAL

MP12
Duomill Mini
Pfeffer- und Salz-Doppelmühle 
Pepper and salt double mill

D: 3,2 cm, H: 11 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

MP901
Duomill Pure Mini
Pfeffer- und Salz-Doppelmühle 
Pepper and salt double mill

D: 3,8 cm, H: 15 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

MP900
Duomill Pure
Pfeffer- und Salz-Doppelmühle 
Pepper and salt double mill

D: 4,5 cm, H: 22 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Edelstahl/Acryl
Stainless steel/acrylic

Zwei getrennte Mahl-
werke für die gleich-
zeitige Verarbeitung 
von Pfeffer und Salz
Two separate grinders 
for the simultaneous 
processing of pepper 
and salt

Super kleine  
Doppelmühle
Incredibly small  
double mill 

Design
AdHoc Design Team

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Stufenlose Mahl-
gradeinstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Zwei getrennte Mahl-
werke für die gleich-
zeitige Verarbeitung 
von Pfeffer und Salz
Two separate grinders 
for the simultaneous 
processing of pepper 
and salt

Edelstahl/Acryl
Stainless steel/acrylic

Aromaschutzkappe 
schützt das Mahlgut
Aroma-tight lid  
protects the spices

Produktvideo
Product video

Design
Gabriele kaltenbach

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder



+ + +

mit Hochleistungs-Ceramic Mahlwerk  
with high-efficiency ceramic grinder 

mit original AdHoc 
 

with original AdHoc 

Das Multitalent für Pfeffer, Salz, Chili und Co
The all-rounder for pepper, salt, chilli and co

4in1

Rost- und verschleiß-
freies CeraCut® Hoch-
leistungs-Ceramic 
Mahlwerk für ein per-
fektes Mahlergebnis 
Stainless and wear-
free CeraCut® high-
efficiency ceramic 
grinder for a perfect 
grinding result

SchneidWerk® für das 
optimale Zerkleinern 
von getrockneten 
Chilis und Gewürzen 
PreciseCut® for the 
perfect cutting of  
dried chillies and 
spices

Edelstahl/kunststoff/Acryl
Stainless steel/plastic/acrylic

Stufenlose Mahl-
gradeinstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Aromaschutzkappe 
schützt das Mahlgut
Aroma-tight lid  
protects the spices

Verwendung als Multi-
gewürzmühle und als 
einzelne Mühlen
Use as a multi spice 
mill and as individual 
mills

Produktvideo
Product video

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Design
Roland kreiter

MP440
Giant
Magnetische 4in1 Mühle 
Magnetic 4in1 mill

L: 16 cm, B | W: 18,3 cm, H: 15 cm, 
Einzelmühle | single mill 
D: 3,8 cm, H: 9,8 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Prämiert mit:
Awarded with: 

Connected  

by magnets 

Zusammen

gehalten durch 

Magnete

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder + Original SchneidWerk®

Original PreciseCut®

09



NEW

kunststoff/Eichenholz
Plastic/oak wood

Obenliegendes Mahl-
werk sorgt für eine 
krümelfreie Arbeits-
fläche
Grinding mill on top 
ensures a crumb-free 
work surface

Design
AdHoc Design Team

Stufenlose Mahl-
gradeinstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Handlicher Schraub-
verschluss für ein 
einfaches Befüllen  
der Mühle
Handy screw cap to 
easily fill the mill

Großer Mahlgutbehäl-
ter mit viel Platz für die 
Gewürze
Large spice container  
with plenty of space

Aromaschutzkappe 
schützt die Gewürze 
und dient als Dosier-
hilfe
Aroma-tight lid pro-
tects spices and ser-
ves as a dosing aid

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Produktvideo
Product video

PFEFFEr- / SALZMüHLEN MANUELL | PEPPEr / SALT MILLS MANUAL

MP129
Twin
Set Pfeffer- und Salzmühle 
Pepper and salt mill set

dark green&light green

D: 6,2 cm, H: 13,3 cm  
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP125
Twin
Set Pfeffer- und Salzmühle 
Pepper and salt mill set

black&grey

D: 6,2 cm, H: 13,3 cm  
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP127
Twin
Set Pfeffer- und Salzmühle 
Pepper and salt mill set

black&white

D: 6,2 cm, H: 13,3 cm  
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP128
Twin
Set Pfeffer- und Salzmühle 
Pepper and salt mill set

dark blue&light blue

D: 6,2 cm, H: 13,3 cm  
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder



NEWNEWNEW

Scape –  
Edle Leichtigkeit 
Scape –  
Refined lightness

kunststoff/Eichenholz
Plastic/oak wood

Obenliegendes  
Mahlwerk sorgt für 
eine krümelfreie 
Arbeitsfläche
Grinding mill on top 
ensures a crumb-free 
work surface

Design
Roland kreiter

Stufenlose Mahl-
gradeinstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Handlicher Bajonett-
verschluss für ein 
einfaches Befüllen  
der Mühle
Handy bayonet lock 
for easy filling of the 
mill

Relief Design in  
fließender Form,  
liegt angenehm in  
der Hand
Relief design in flow-
ing form, fits nicely in 
your hand

Aromaschutzkappe 
schützt die Gewürze 
und dient als  
Dosierhilfe
Aroma-tight lid pro-
tects spices and ser-
ves as a dosing aid

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

MP151
Scape
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill

black

D: 5,8 cm, H: 12,3 cm  
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP152
Scape
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill

white

D: 5,8 cm, H: 12,3 cm  
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP150
Scape
Set Pfeffer- und Salzmühle 
Pepper and salt mill set

black&white

D: 5,8 cm, H: 12,3 cm  
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs
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Mühlen mit außergewöhnlichen Funktionen
Mills with extraordinary functions

Das Mahlwerk mit  
vielfachem Output
Scharf, schärfer – und das Ganze schnell, sch-
neller. Wer große Mengen an gemahle  nem Pfef-
fer oder Salz braucht, kann diese mit unseren 
Pfeffer- oder Salzmühlen in kürzester Zeit 
herstellen. Das große Hochleis tungs -Ceramic 
Mahlwerk  ist ein absolutes Novum:  
Gegenüber herkömmlichen Mühlen produ-
zieren die Mühlen nicht nur die vielfache 
Menge, es werden auch größere Pfefferkörner 
wie beispielsweise Tasmani scher Bergpfeffer 
oder Piment zuverlässig verarbeitet.

The grinder with  
multiple output
Spicy and spicier and everything quicker and 
quicker. Anyone who needs large amounts of  
ground pepper or salt can produce what they 
want in no time at all with our pepper and 
salt mills. The product's large high-efficiency 
ceramic grinder  is a total novelty: 
compared to standard mills, the mills not only 
produce many times the amount, but even 
larger peppercorns, such as Tasmanian pep-
per or allspice can be ground reliably.

Die neue Dimension  
für müheloses Mahlen
Unsere Pfeffer- und Salz-Getriebemühlen ver-
fügen mit  über ein Getriebe, das die 
Mahlkraft über einen ausgeklügelten Mecha-
nismus vervielfacht. So lässt sich auch aus-
gesprochen hartes Mahlgut mit Leichtigkeit 
zer kleinern.

The dimension that 
makes working  
with mills dead easy
Our geared pepper and salt mills with 

 feature a gearing system which 
multi plies the grinding effect thanks to a 
sophisticated mechanism. It enables the tough-
est ingredients to be ground with ease.

Ein Meilenstein für die  
Mahlgradeinstellung  
bei Pfeffer- und 
Salzmühlen

, die außenliegende Präzisions-
feineinstellung mit Auto matikjustierung des 
Hochleistungsmahlwerks unserer Getriebe-
mühlen, macht es möglich, direkt von der 
gröbsten zur feinsten Einstellung zu wechseln 
oder den Mahlgrad in 12 perfekt aufeinander 
abgestimm ten Stufen präzise einzustellen.

A milestone in grinder 
adjustment setting on 
pepper and salt mills

, the innovative exterior precision 
grinder setting with automatic adjustment of  
the geared mills, enables direct changes from 
the coarsest to the finest grade, as well as the 
precise adjustment of  the grinding in 12 per-
fectly aligned grades.

PFEFFEr- / SALZMüHLEN MANUELL | PEPPEr / SALT MILLS MANUAL

CeraCutXL® Mahlwerk
CeraCutXL® grinder



CeraCutXL® Mahlwerk
CeraCutXL® grinder
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ø = 5 mm

MP53
PowerMill
Pfeffer- / Salz-Getriebemühle  
Pepper / salt geared mill 

Edelstahl schwarz/Akazienholz/Acryl 
Stainless steel black/acacia wood/acrylic

D: 6 cm, H: 20 cm,  
D: 12,5 cm mit kurbel | with crank 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

MP54
PowerMill
Pfeffer- / Salz-Getriebemühle  
Pepper / salt geared mill 

Edelstahl/Akazienholz/Acryl 
Stainless steel/acacia wood/acrylic

D: 6 cm, H: 20 cm,  
D: 12,5 cm mit kurbel | with crank 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

PFEFFEr- / SALZMüHLEN MANUELL | PEPPEr / SALT MILLS MANUAL

MEHR OUTPUT
more oUTPUT

4x

Design
AdHoc Design Team

Abnehmbarer Auf-
fangbehälter für 
perfektes Dosieren 
und gleichzeitigen 
Aromaschutz 
Removable collection  
container for perfect 
dosing and flavour 
protection at the same 
time

CAP-System für  
müheloses Befüllen  
durch einfaches 
Abziehen des  
Oberteils
CAP system for effort-
less filling by easily 
removing the top

Großer Mahlgutbe-
hälter mit Sichtfenster 
bietet viel Platz für die 
Gewürze
Large spice container 
with window offers 
plenty of space

Produktvideo
Product video

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCutXL® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCutXL® 
grinder

Das CeraCutXL® 
Mahlwerk sorgt für ein 
perfektes Mahlergeb-
nis auch bei harten 
oder großkörnigen 
Sorten, z. B. Tasma-
nischer Pfeffer
The CeraCutXL® grin-
der ensures a perfect 
grinding result even 
with hard or coarse-
grained varieties, e. g. 
Tasmanian pepper

Die außenliegende 
Präzisions-Feineinstel-
lung Precise+® bietet 
12 perfekt abgestimm-
te Mahlgradstufen, von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
The external Precise+® 
precision adjustment 
offers 12 perfectly 
tuned grinding set-
tings, from powder 
fine to coarse 

Planet+® Getriebe un-
ter stützung zerkleinert 
selbst hartes Mahlgut 
mit Leichtigkeit 
Planet+® crank assis-
tance grinds even 
hard ground products 
with ease

CeraCutXL® Mahlwerk
CeraCutXL® grinder



ø = 5 mm

MP57
Select
Pfeffer- / Salz-Getriebemühle  
Pepper / salt geared mill

D: 5 cm, H: 20 cm, 
D: 8 cm mit kurbel | with crank  
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Produktvideo
Product video

Edelstahl/Acryl/kunststoff
Stainless steel/acry lic/plastic

Design
AdHoc Design Team

Handlicher Bajonett-
verschluss für ein 
einfaches Befüllen  
der Mühle
Handy bayonet lock 
for easy filling of the 
mill

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Die außenliegende 
Präzisions-Feineinstel-
lung Precise+®, von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
The external Precise+® 
precision adjustment, 
from powder fine to 
coarse 

Planet+® Getriebe un-
ter stützung zerkleinert 
selbst hartes Mahlgut 
mit Leichtigkeit 
Planet+® crank assis-
tance grinds even 
hard ground products 
with ease

Stufenlose Feinein-
stellung in 8 abge-
stimmten Stufen von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Fine adjustment in 8 
coordinated grades 
ranging from fine 
powder to coarsely 
crushed

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCutXL® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCutXL® 
grinder

Das CeraCutXL® 
Mahlwerk sorgt für ein 
perfektes Mahlergeb-
nis auch bei harten 
oder großkörnigen 
Sorten, z. B. Tasmani-
scher Pfeffer
The CeraCutXL® grin-
der ensures a perfect 
grinding result even 
with hard or coarse-
grained varieties, e. g. 
Tasmanian pepper

PreciseDrive-System, 
für bestmöglichen 
Rundlauf und kontinu-
ierliches Mahlergebnis
PreciseDrive system 
for the best concen-
tricity possible and a 
consistent grinding 
result

MP52
Profi
Pfeffer- / Salzmühle  
Pepper / salt mill

D: 6,5 cm, H: 19 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

CAP-System für  
müheloses Befüllen  
durch einfaches 
Abziehen des  
Oberteils
CAP system for effort-
less filling by easily 
removing the top

Produktvideo
Product video

Akazienholz/Edelstahl
Acacia wood/stainless steel

Design
AdHoc Design Team

MEHR OUTPUT
more oUTPUT

4x

CeraCut® | CeraCutXL® Mahlwerk
CeraCut® | CeraCutXL® grinder
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Mit  

magnetischer  

Steckverbindung 

With magnetic 

connector

MP303
Spin
Pfeffer- / Salz-kreiselmühle 
Pepper / salt spinning mill

D: 8,5 cm, H: 18,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

MP905
MagTwo
Magnetische Doppel-  
und Einzelmühle 
Magnetic double and single mills

D: 8,5 cm, H: 18,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

MP32
David 
Pfeffer- / 
Salzmühle 
Pepper / salt mill

D: 3,2 cm,  
H: 6,2 cm

VE | P.U.:  
12 Stck. | pcs 

MP33
David
Set Pfeffer- und Salzmühle 
Pepper and salt mill set

VE | P.U.: 18 Stck. | pcs

MP99
Akasia
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

D: 6,5 cm, H: 13,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

PFEFFEr- / SALZMüHLEN MANUELL | PEPPEr / SALT MILLS MANUAL

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Edelstahl/Akazienholz/Acryl
Stainless steel/acacia wood/acrylic

Super kleine Mühle mit 
Mahlgradeinstellung! 
Incredibly small mill 
with grinding setting!

Design
AdHoc Design Team

kunststoff/Bambusholz
Plastic/bamboo wood

Design
Gabriele kaltenbach

Produktvideo
Product video

Verwendbar als Dop-
pelmühle oder als 
zwei einzelne Mühlen
Can be used as a 
double mill or as two 
single mills

Aromaschutzkappe 
schützt das Mahlgut
Aroma-tight lid  
protects the spices

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Stufenlose Mahl-
gradeinstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Akazienholz/kunststoff  
Acacia wood/plastic

Einstellscheibe 
zur Mahlgradein-
stellung und Mahl-
werkabdeckung
Setting disc to adjust 
grinding setting and 
as grinding mecha-
nism cover 

Neuartiges POINT-
System zur Mahl-
gradeinstellung und 
Mahlgutverteilung
Innovative POINT-
system to adjust the 
grinding setting and 
grinding distribution

Design
AdHoc Design Team

Produktvideo
Product video

Prämiert mit:
Awarded with: 

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Akazienholz/Edelstahl/Glas
Acacia wood/stainless steel/glass

Design
AdHoc Design Team

Obenliegendes Mahl-
werk sorgt für eine 
krümelfreie Arbeits-
fläche
Grinding mill on top 
ensures a crumb-free 
work surface

Geräumiger Mahlgut-
container aus Glas
Large spice container 
made of glass

Stufenlose Mahl-
grad einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder



MP602
Wish
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

D: 7,5 cm, H: 9,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

MP75
Acacia
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

D: 6 cm, H: 17 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

MP74
Acacia
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

D: 5 cm, H: 14 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

MP90
Duomill
Pfeffer- und Salz-Doppelmühle 
Pepper and salt double mill

D: 5,5 cm, H: 21 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Produktvideo
Product video

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Olivenholz/Glas
Olive wood/glass

Einstellscheibe 
zur Mahlgradein-
stellung und Mahl-
werkabdeckung
Setting disc to adjust 
grinding setting and 
as grinding mecha-
nism cover 

Individualisierbar 
durch befüllbares 
Dekobehältnis im Kopf 
Can be used individu-
alized thanks to fill - 
able decorative con-
tainer in the head

Neuartiges POINT-
System zur Mahl-
gradeinstellung und 
Mahlgutverteilung
Innovative POINT-
system to adjust the 
grinding setting and 
grinding distribution

Design
Gabriele kaltenbach 

Produktvideo
Product video

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Akazienholz/Edelstahl
Acacia wood/stainless steel

Design
buenasoma

Zwei getrennte Mahl-
werke für die gleich-
zeitige Verarbeitung 
von Pfeffer und Salz in 
einer Mühle
Two separate grinders 
for the simultaneous 
processing of pepper 
and salt in a mill

Aromaschutzkappe 
schützt das Mahlgut
Aroma-tight lid  
protects the spices

Stufenlose Mahl-
grad einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Akazienholz
Acacia wood

Design
AdHoc Design Team

CAP-System für  
müheloses Befüllen  
durch einfaches 
Abziehen des  
Oberteils
CAP system for effort-
less filling by easily 
removing the top

Stufenlose Mahl-
grad einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

PreciseDrive-System, 
für bestmöglichen 
Rundlauf und kontinu-
ierliches Mahlergebnis
PreciseDrive system 
for the best concen-
tricity possible and a 
consistent grinding 
result

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder
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Yono – Natürlichkeit in schönster Form 
Yono – Naturalness in its most beautiful shape 

Design
Robert Franzheld

CAP-System für  
müheloses Befüllen  
durch einfaches 
Abziehen des  
Oberteils
CAP system for effort-
less filling by easily 
removing the top

Organisch fließende 
Form, liegt angenehm 
in der Hand
Organic flowing 
shape, fits comfor-
tably in your hand

Stufenlose Mahl-
grad einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

PreciseDrive-System, 
für bestmöglichen 
Rundlauf und kontinu-
ierliches Mahlergebnis
PreciseDrive system 
for the best concen-
tricity possible and a 
consistent grinding 
result

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder



NEW

NEW

NEW

MP701
Yono
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

Akazienholz/Edelstahl 
Acacia wood/stainless 
steel 

D: 6,2 cm, H: 15 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP721
Yono
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

Akazienholz/Edelstahl 
Acacia wood/stainless 
steel

D: 5,5 cm, H: 12,7 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP711
Yono
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

Akazienholz/Edelstahl 
Acacia wood/stainless 
steel 

 D: 7 cm, H: 18 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP702
Yono
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

Naturholz Eiche geölt,  
hell/Edelstahl 
Natural oiled oak, light/ 
stainless steel 

D: 6,2 cm, H: 15 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP722
Yono
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

Naturholz Eiche geölt,  
hell/Edelstahl 
Natural oiled oak, light/ 
stainless steel 

D: 5,5 cm, H: 12,7 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP712
Yono
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

Naturholz Eiche geölt,  
hell/Edelstahl 
Natural oiled oak, light/ 
stainless steel 

D: 7 cm, H: 18 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP703
Yono
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

Naturholz Eiche geölt,  
dunkel/Edelstahl 
Natural oiled oak, dark/ 
stainless steel 

D: 6,2 cm, H: 15 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP723
Yono
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

Naturholz Eiche geölt,  
dunkel/Edelstahl 
Natural oiled oak, dark/ 
stainless steel 

D: 5,5 cm, H: 12,7 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP713
Yono
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

Naturholz Eiche geölt,  
dunkel/Edelstahl 
Natural oiled oak, dark/ 
stainless steel 

D: 7 cm, H: 18 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder
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GS31
Yoko
Pfeffer- / Salzstreuer 
Pepper / salt shaker

light

D: 4,6 cm, H: 7,5 cm  
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

GS32
Yoko
Pfeffer- / Salzstreuer 
Pepper / salt shaker

dark

D: 4,6 cm, H: 7,5 cm  
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

GS30
Yoko
Set Pfeffer- und Salzstreuer 
Pepper and salt shaker set

light&dark

D: 4,6 cm, H: 7,5 cm  
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

Naturholz Eiche geölt
Natural oiled oak

Design
Robert Franzheld

Füllmenge: ca. 17 g 
gemahlener Pfeffer 
oder ca. 28 g feines 
Salz
Filling quantity: 
approx. 17 g ground 
pepper or approx.  
28 g fine salt

Organisch fließende 
Form, liegt angenehm 
in der Hand 
Organic flowing 
shape, fits comfor-
tably in your hand

Für weitere gemahle-
ne Gewürze geeignet 
wie zum Beispiel Zimt 
Also suitable for other 
ground spices such 
as cinnamon

Große Öffnung für ein 
müheloses Befüllen 
des Streuers 
Large opening for 
easy filling of the 
shaker 

Silikonverschluss 
verschließt den  
Streuer durch  
einfaches Aufsetzen 
sicher und sauber
The easy-to-attach 
silicon cap helps  
to ensure a secure 
and clean sealing of  
the shaker

Streuer
Shaker



NEW NEWNEW NEWMP830
Yaso
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill

light

D: 6 cm, H: 17 cm  
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP831
Yaso
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill

dark

D: 6 cm, H: 17 cm  
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP832
Yaso
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill

light

D: 6,1 cm, H: 20 cm  
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP833
Yaso
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill

dark

D: 6,1 cm, H: 20 cm  
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

CAP-System für  
müheloses Befüllen  
durch einfaches Ab-
ziehen des Oberteils
CAP system for effort-
less filling by easily 
removing the top

Naturholz Eiche geölt/Baumwolle
Natural oiled oak/cotton

Design
Robert Franzheld

Organisch fließende 
Form, liegt angenehm 
in der Hand 
Organic flowing 
shape, fits comfor-
tably in your hand 

Tragegriff aus  
strapazierfähiger und 
reißfester Naturfaser
Carrying handle made 
of durable and tear-
resistant natural fibre

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Mit Easy to move 
Tragegriff immer griff- 
und würzbereit in der 
küche und am Tisch 
With its easy-to-move 
carrying handle, the 
mill is always ready at 
hand to season any 
dish, in the kitchen 
and at the table

Idealer Würzbegleiter 
beim Outdoor kochen 
oder BBQ
Handy seasoning 
companion for out-
door cooking or BBQ

Stufenlose Mahl-
gradeinstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

PreciseDrive-System, 
für bestmöglichen 
Rundlauf und kontinu-
ierliches Mahlergebnis
PreciseDrive system 
for the best concen-
tricity possible and a 
continuous grinding 
result

Yaso – Easy to move 

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder
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Produktvideo
Product video

Design
Gabriele kaltenbach

CAP-System für  
müheloses Befüllen  
durch einfaches 
Abziehen des  
Oberteils
CAP system for effort-
less filling by easily 
removing the top

Stufenlose Mahlgrad-
einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Prämiert mit:
Awarded with: 

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

PreciseDrive-System, 
für bestmöglichen 
Rundlauf und kontinu-
ierliches Mahlergebnis
PreciseDrive system 
for the best concen-
tricity possible and a 
consistent grinding 
result

Textura – Die Pfeffer- und Salzmühlen
Textura – Pepper and salt mills

20 cm Höhe
Height of  20 cm

D: 5,9 cm, H: 20 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP28
Eschenholz braun/
Edelstahl 
Ash wood brown/
stainless steel

MP471
Eschenholz, dunkel/
Edelstahl 
Ash wood dark/ 
stainless steel

MP26
Eschenholz weiß/
Edelstahl 
Ash wood white/ 
stainless steel

MP472
Eschenholz, hell/
Edelstahl 
Ash wood light/ 
stainless steel

MP47
Set

Eschenholz, dunkel& 
hell/Edelstahl 
Ash wood dark& 
light/stainless steel

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder



NEW NEW

Textura – Die Pfeffer- und Salzmühlen
Textura – Pepper and salt mills

15 cm Höhe
Height of  15 cm

D: 5 cm, H: 15 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP27
Eschenholz braun/
Edelstahl 
Ash wood brown/
stainless steel

MP25
Eschenholz weiß/
Edelstahl 
Ash wood white/ 
stainless steel

MP48
Eschenholz, dunkel/
Edelstahl 
Ash wood dark/ 
stainless steel

MP411
Naturholz Eiche geölt, 
dunkel/Edelstahl  
Natural oiled oak, 
dark/stainless steel 

MP49
Eschenholz, hell/
Edelstahl 
Ash wood light/ 
stainless steel

MP412
Naturholz Eiche geölt, 
hell/Edelstahl  
Natural oiled oak, 
light/stainless steel 

MP46
Set

Eschenholz, dunkel& 
hell/Edelstahl 
Ash wood dark& 
light/stainless steel

MP410
Set

Naturholz Eiche 
geölt, dunkel&hell/
Edelstahl  
Natural oiled oak, 
dark&light/stainless 
steel 

D: 4,5 cm, H: 13 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP460
Set

Eschenholz, dunkel& 
hell/Edelstahl 
Ash wood dark& 
light/stainless steel

MP463
Set

Naturholz Eiche geölt, 
dunkel&hell/Edelstahl  
Natural oiled oak, 
dark&light/stainless 
steel 

13 cm Höhe
Height of  13 cm

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder
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MP450
Set

Buchenholz lackiert, 
dark green&light 
green/Edelstahl 
Lacquered beech 
wood, dark green& 
light green/ 
stainless steel

MP421
Buchenholz lackiert, 
black/Edelstahl 
Lacquered beech 
wood, black/stainless 
steel

MP431
Buchenholz lackiert, 
dark blue/Edelstahl 
Lacquered beech 
wood, dark blue/
stainless steel

MP422
Buchenholz lackiert, 
white/Edelstahl 
Lacquered beech 
wood, white/stainless 
steel

MP432
Buchenholz lackiert, 
light blue/Edelstahl 
Lacquered beech 
wood, light blue/stain-
less steel

MP420
Set

Buchenholz lackiert, 
black&white/Edelstahl 
Lacquered beech 
wood, black&white/
stainless steel

MP430
Set

Buchenholz lackiert, 
dark blue&light blue/
Edelstahl 
Lacquered beech 
wood, dark blue&light 
blue/stainless steel

15 cm Höhe
Height of  15 cm D: 5 cm, H: 15 cm 

VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder



PreciseDrive-System, 
für bestmöglichen 
Rundlauf und kontinu-
ierliches Mahlergebnis
PreciseDrive system 
for the best concen-
tricity possible and a 
consistent grinding 
result

Design
AdHoc Design Team

Akazienholz/Edelstahl
Acacia wood/stainless steel

CAP-System für  
müheloses Befüllen  
durch einfaches 
Abziehen des  
Oberteils
CAP system for effort-
less filling by easily 
removing the top

Stufenlose Mahl-
grad einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Ikon – Edle Form,  
beste Funktion 
Ikon – Elegant design, 
best function 

MP820
Ikon
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill

D: 5 cm, H: 11,5 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP821
Ikon
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

D: 5 cm, H: 16 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP822
Ikon
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

D: 6 cm, H: 22 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP823
Ikon
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

D: 6 cm, H: 30 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MP824
Ikon
Pfeffer- / Salzmühle 
Pepper / salt mill 

D: 7 cm, H: 40 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder
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PFEFFEr- / SALZMüHLEN ELEKTrISCH | PEPPEr / SALT MILLS ELECTrIC

In 1997, with the launch of Pepmatik, the first electric stain-
less steel mill, we revolutionized a whole market segment. 
Through permanent and rigorous development and thanks 
to countless innovative ideas, our designers have ever since 
been a mill or two ahead of the imitators – so why not buy the 
original from AdHoc right from the start!

Bereits 1997 revolutionierten wir mit der Einführung der 
weltweit ersten elektrischen Edelstahlmühle Pepmatik ein 
ganzes Marktsegment. Seitdem sind unsere Designer durch 
konsequente Weiterentwicklung und viele innovative Ideen 
den Nachahmern stets ein bis zwei Mühlenlängen voraus – 
darum also lieber gleich das Original von AdHoc wählen!

Die Elektrischen The electric ones

Design
AdHoc Design Team

LED-Licht für  
präzises Würzen 
LED light for  
precise seasoning

Edelstahl/Acryl, inkl. Batterien
Stainless steel/acrylic, batteries incl.

Attraktiver Vorrats-
container für freien 
Blick auf das Mahlgut
Attractive storage con-
tainer for good view of  
the grinding material

Würzen per knopf-
druck, praktische 
Einhand bedienung 
Seasoning at the 
touch of a button, 
practical one-handed 
operation

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Stufenlose Mahl-
grad einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Aromaschutzkappe 
verschließt die Mühle, 
schützt die Gewürze 
und sorgt für eine 
krümelfreie Arbeits-
fläche
Aroma-tight lid closes 
the mill, protects the 
salt and pepper and 
ensures a crumb-free 
work surface 

Produktvideo
Product video EP02

Pepmatik
Elektrische Pfeffer- / Salzmühle 
Electric pepper / salt mill

D: 5 cm, H: 18,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

EP04
Pepmatik
Set elektrische Pfeffer- und  Salzmühle 
Electric pepper and salt mill set

D: 5 cm, H: 18,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder



Würzen per Knopfdruck
Seasoning at the touch of  a button

Design
AdHoc Design Team

Inkl. Batterien
Batteries included

Würzen per knopf-
druck, praktische 
Einhand bedienung 
Seasoning at the 
touch of a button, 
practical one-handed 
operation

Stufenlose Mahl-
grad einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

LED-Licht für  
präzises Würzen 
LED light for  
precise seasoning

Aromaschutzkappe 
verschließt die Mühle, 
schützt die Gewürze 
und sorgt für eine 
krümelfreie Arbeits-
fläche
Aroma-tight lid closes 
the mill, protects the 
salt and pepper and 
ensures a crumb-free 
work surface 

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

EP61
eMill.5
Elektrische Pfeffer- / Salzmühle 
Electric pepper / salt mill 

Akazienholz/Edelstahl 
Acacia wood/stainless steel 

D: 5,1 cm, H: 22 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

EP62
eMill.5
Elektrische Pfeffer- / Salzmühle 
Electric pepper / salt mill

Akazienholz/Edelstahl schwarz 
Acacia wood/stainless steel black 

D: 5,1 cm, H: 22 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder
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Würzen per knopf-
druck, praktische 
Einhand bedienung 
Seasoning at the 
touch of a button, 
practical one-handed 
operation

Stufenlose Mahl-
grad einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjust-
able grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

LED-Licht für  
präzises Würzen 
LED light for  
precise seasoning

Aromaschutzkappe 
verschließt die Mühle, 
schützt die Gewürze 
und sorgt für eine 
krümelfreie Arbeits-
fläche
Aroma-tight lid closes 
the mill, protects the 
salt and pepper and 
ensures a crumb-free 
work surface 

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Design
AdHoc Design Team

kunststoff/Edelstahl/Acryl,  
inkl. Batterien 
Plastic/stainless steel/acrylic,  
batteries incl.

PFEFFEr- / SALZMüHLEN ELEKTrISCH | PEPPEr / SALT MILLS ELECTrIC

EP91
eMill.3
Elektrische Pfeffer- / Salzmühle 
Electric pepper / salt mill 

dark grey 
dark grey

D: 5 cm, H: 19,5 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

EP92
eMill.3
Elektrische Pfeffer- / Salzmühle 
Electric pepper / salt mill 

light grey 
light grey

D: 5 cm, H: 19,5 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder



Design
AdHoc Design Team

Aromaschutzkappe 
verschließt die Mühle, 
schützt die Gewürze 
und sorgt für eine 
krümelfreie Arbeits-
fläche
Aroma-tight lid closes 
the mill, protects the 
salt and pepper and 
ensures a crumb-free 
work surface 

kunststoff/Edelstahl/Acryl,  
inkl. Batterien 
Plastic/stainless steel/acrylic,  
batteries incl.

EP23
Tropica 
Elektrische Pfeffer- / Salzmühle 
Electric pepper / salt mill 

weiß 
white

D: 5 cm, H: 19,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

EP22
Tropica
Elektrische Pfeffer- / Salzmühle 
Electric pepper / salt mill 

schwarz 
black

D: 5 cm, H: 19,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Würzen per knopf-
druck, praktische 
Einhand bedienung 
Seasoning at the 
touch of a button, 
practical one-handed 
operation

Stufenlose Mahl-
grad einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

LED-Licht für  
präzises Würzen 
LED light for  
precise seasoning

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Stufenlose Mahl-
grad einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

LED-Licht für  
präzises Würzen 
LED light for  
precise seasoning

kunststoff/Edelstahl, inkl. Batterien
Plastic/stainless steel, batteries incl.

kipp-Starter
Tilt starter

Prämiert mit:
Awarded with: 

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Design
buenasoma

EP45
Milano
Elektrische Pfeffer- /  
Salz-kippmühle 
Electric pepper / salt tilt mill

weiß 
white

D: 6,5 cm, H: 19 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

EP46
Milano
Elektrische Pfeffer- /  
Salz-kippmühle 
Electric pepper / salt tilt mill

schwarz 
black

D: 6,5 cm, H: 19 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder
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CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder

SilentDrive

PFEFFEr- / SALZMüHLEN ELEKTrISCH | PEPPEr / SALT MILLS ELECTrIC

EP102
i.Mill
Elektrische Pfeffer- / Salzmühle 
Electric pepper / salt mill 

Edelstahl/Acryl 
Stainless steel/acrylic

D: 5 cm, H: 17 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

EP104
i.Mill
Set elektrische Pfeffer-  
und Salzmühle 
Electric pepper and salt mill set

Edelstahl/Acryl 
Stainless steel/acrylic

D: 5 cm, H: 17 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

NEW NEW

Würzen per knopf-
druck, praktische 
Einhand bedienung 
Seasoning at the 
touch of a button, 
practical one-handed 
operation

MicroStep-Technology 
für präzises Dosieren
MicroStep technology 
for precise dosing

30 Jahre Garantie 
auf das CeraCut® 
Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCut® 
grinder

Stufenlose Mahl-
grad einstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjust-
able grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Wiederaufladbar 
(Lithium-Akku), inkl. 
USB-C-Ladekabel
Rechargeable (lithium 
battery), incl. USB-C 
charging cable

LED-Licht für  
präzises Würzen 
LED light for  
precise seasoning

Design
Roland kreiter

Aromaschutzkappe 
verschließt die Mühle, 
schützt die Gewürze 
und sorgt für eine 
krümelfreie Arbeits-
fläche
Aroma-tight lid closes 
the mill, protects the 
salt and pepper and 
ensures a crumb-free 
work surface 

Minimalistische  
Batterieladestands-
anzeige (LED blinkt 
beim Ladevorgang) 
Minimalist battery 
charge indicator  
(LED flashes during 
charging)

Lange Akkulaufzeit 
für mehrere hundert 
Mahlvorgänge
Long battery life  
for several hundred 
grinding processes

High-Performance-
Motor mit SilentDrive 
für einen angenehm, 
leisen Mahlvorgang
High-performance 
motor with SilentDrive 
for a pleasantly quiet 
grinding process



CeraCut® Mahlwerk
CeraCut® grinder

i.Mill – Einfach  
wiederaufladbar
i.Mill – Easily  
rechargeable

EP122
i.Mill
Elektrische Pfeffer- / Salzmühle 
Electric pepper / salt mill 

dark grey

kunststoff/Edelstahl/Acryl 
Plastic/stainless steel/acrylic

D: 5 cm, H: 17 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

EP123
i.Mill
Elektrische Pfeffer- / Salzmühle 
Electric pepper / salt mill 

light grey

kunststoff/Edelstahl/Acryl 
Plastic/stainless steel/acrylic

D: 5 cm, H: 17 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

EP124
i.Mill
Set elektrische Pfeffer-  
und Salzmühle 
Electric pepper and salt mill set

dark grey&light grey

kunststoff/Edelstahl/Acryl 
Plastic/stainless steel/acrylic

D: 5 cm, H: 17 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

NEW NEW NEW
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GEWürZMüHLEN | SPICE MILLS

Schneiden 
statt mahlen Cutting instead of  grinding 

Das patentgeschützte original AdHoc :

Details machen den Unterschied! Erst die richtige Ver-
wendung von verschiedenen Kräutern und Gewürzen 
macht ein Gericht zum geschmacklichen Hochgenuss. 
Neben der Auswahl der passenden Aromen ist vor allem 
die richtige Verarbeitung wichtig.

Damit sich die Aromen der verwendeten Kräuter und 
Gewürze voll entfalten, hat AdHoc das  
entwickelt.

Das original AdHoc  verfügt über eine 
spezielle Klinge aus Edelstahl mit geätzten, messerschar-
fen Zähnen. Diese sind so gestaltet, dass ge trocknete 
Kräuter und Gewürze zerschnitten statt gemahlen werden. 
Deren Aromen öffnen sich in der Verarbeitung zu einem 
völlig neuen Genusserlebnis!

AdHoc´s patented original :

Small things make the difference! It is the right usage of  
miscellaneous herbs and spices that turns a dish into a 
flavourful treat. Apart from the selection of  proper aromas it 
all comes down to their correct treatment. 

AdHoc developed the  to enable the flavours of  
the different herbs and spices that are used to unfurl in full.

The original AdHoc  has a special stainless 
steel blade with sharply etched teeth. They are designed 
so that dried herbs and spices are cut rather than ground. 
Their flavours unfold in full when processed, creating a 
brand new sensation of  taste!

Das original AdHoc  schneidet getrocknete Kräuter und Gewürze, wie:
AdHoc´s original  cuts dried herbs and spices, for example:

koriander | corianderIngwer | ginger Lavendel | lavenderAnis | aniseed

Schwarzer Sesam |  
black sesame seeds

Bockshornklee |  
fenugreek seeds

Zitronengras |  
lemon grass 

Weißer Sesam |  
white sesame seeds

Chili | chilli

Fenchel | fennel

Senfsaat | mustard seed

Grüner Pfeffer | green pepper

und viele mehr |  
and many more

kardamom | cardamom Rosa Pfeffer | pink pepper

Original SchneidWerk®

Original PreciseCut®



MP203
Pepe
Chilischneider 
Chilli cutter

D: 4,5 cm, H: 20,5 cm 
VE | P.U.: 10 Stck. | pcs

Prämiert mit:
Awarded with: 

BEST LOOk 2010

Design
Gabriele kaltenbach

Edelstahl/Acryl
Stainless steel/acrylic

Produktvideo
Product video

Geräumiger  
Mahlgutcontainer
Large spice container

Aromaschutzkappe 
schützt die Gewürze 
und dient als Dosier-
hilfe
Aroma-tight lid pro-
tects spices and ser-
ves as a dosing aid

Das Original
The original

Original SchneidWerk®

Original PreciseCut®
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Schmales Acrylfenster 
für freien Blick und 
gleichzeitig Schutz  
vor Lichteinfall 
Narrow acrylic win-
dow shows the spices, 
but also protects them 
from too much expo-
sure to light

Aromaschutzkappe 
schützt die Gewürze 
und dient als  
Dosierhilfe
Aroma-tight lid pro-
tects spices and ser-
ves as a dosing aid

Edelstahl/Acryl
Stainless steel/acrylic

Design
AdHoc Design Team

Produktvideo
Product video

MP209
Molto
Kräuter- und Gewürzschneider  
Herbs and spice cutter

D: 4,5 cm, H: 9 cm 
VE | P.U.: 9 Stck. | pcs

GEWürZMüHLEN | SPICE MILLS

MP206
Voyage
Mini Chili- und Gewürzschneider 
Mini chilli and spice cutter

D: 3,8 cm, H: 7,5 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

MP299
Akasia
Kräuter- und Gewürzschneider  
Herbs and spice cutter

D: 6,5 cm, H: 13,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Akazienholz/Edelstahl/Glas
Acacia wood/stainless steel/glass

Design
AdHoc Design Team

Obenliegendes Mahl-
werk sorgt für eine 
krümelfreie Arbeits-
fläche
Grinding mill on top 
ensures a crumb-free 
work surface

Geräumiger Mahlgut-
container aus Glas
Large spice container 
made of glass

Aromaschutzkappe 
schützt die Gewürze 
und dient als  
Dosierhilfe
Aroma-tight lid pro-
tects spices and ser-
ves as a dosing aid

Edelstahl/Acryl
stainless steel/acrylic

Aromaschutzkappe 
schützt die Gewürze 
und dient als  
Dosierhilfe
Aroma-tight lid pro-
tects spices and ser-
ves as a dosing aid

Durch kompakte 
Größe idealer Reise-
begleiter 
Compact size makes 
it the ideal travel com-
panion 

Design
AdHoc Design Team

Prämiert mit:
Awarded with: 

Produktvideo
Product video

Original SchneidWerk®

Original PreciseCut®



MP211
Korso
Kräuter- und Gewürzschneider  
Herbs and spice cutter

Akazienholz/Edelstahl 
Acacia wood/stainless steel

D: 5,6 cm, H: 16 cm,  
D: 9,6 cm mit kurbel | with crank 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MP212
Korso
Kräuter- und Gewürzschneider  
Herbs and spice cutter

Akazienholz/Edelstahl schwarz 
Acacia wood/stainless steel black

D: 5,6 cm, H: 16 cm,  
D: 9,6 cm mit kurbel | with crank 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

Design
Robert Franzheld

Ergonomische kurbel  
für müheloses und  
kontinuierliches 
Mahlen 
Ergonomic crank  
for effortless and  
continuous grinding

Organisch fließende 
Form, liegt angenehm  
in der Hand  
Organic flowing 
shape, fits comfortab-
ly in your hand

CAP-System für  
müheloses Befüllen  
durch einfaches 
Abziehen des  
Oberteils
CAP system for effort-
less filling by easily 
removing the top

MP291
Duospice Mini
Gewürzschneider und Mühle 
Spice cutter and mill

D: 3,8 cm, H: 15 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

MP290
Duospice
Gewürzschneider und Mühle 
Spice cutter and mill

D: 4,5 cm, H: 22 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Edelstahl/Acryl
stainless steel/acrylic

Aromaschutzkappen 
schützen das Mahlgut
Aroma-tight lids  
protect the spices

Design
Gabriele kaltenbach

Stufenlose Mahl-
gradeinstellung von 
pulverfein bis grob 
gemörsert
Continuously adjus-
table grinding setting 
from fine powder to 
coarsely crushed

Mit original AdHoc 
SchneidWerk® für 
getrocknete Kräuter 
und Gewürze und 
Hochleistungs-
Ceramic Mahlwerk 
CeraCut® für Pfeffer 
oder Salz 
With original AdHoc 
PreciseCut® for dried 
herbs and spices and 
high-efficiency cera-
mic grinder CeraCut® 
for pepper or salt 

Original SchneidWerk®

Original PreciseCut®
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GEWürZMüHLEN | SPICE MILLS

Transparenter  
Vorratscontainer
Transparent storage 
container 

Fotogeätztes, messer-
scharfes Messer 
PreciseCutDuo 
hobelt den Muskat für 
ein perfektes Mahler-
gebnis
Photo-etched, razor-
sharp PreciseCutDuo 
knife planes the 
nutmeg for a perfect 
grinding result

Press and Drive
System führt die 
Muskatnuss kraftvoll 
und sicher über die 
klinge
Press and Drive
System powerfully 
powerfully and safely 
carries the nutmeg 
over the blade

Aromaschutzkappe 
schützt die Gewürze 
und dient als Dosier-
hilfe
Aroma-tight lid pro-
tects spices and ser-
ves as a dosing aid

Einfach zu öffnen  
durch Bajonettver-
schluss
Easy opening through 
bayonet lock

Edelstahl/Acryl
stainless steel/acrylic

Design
AdHoc Design Team

Produktvideo
Product video PM87

Muskatino
Muskatmühle 
Nutmeg mill

D: 3,8 cm, H: 12,5 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

PreciseCutDuo
PreciseCutDuo



NEW

Einfach zu öffnen  
durch Bajonettver-
schluss
Easy opening  
through bayonet lock

Fotogeätztes, messer-
scharfes Messer 
PreciseCutDuo 
hobelt den Muskat für 
ein perfektes Mahler-
gebnis
Photo-etched, razor-
sharp PreciseCutDuo 
knife planes the 
nutmeg for a perfect 
grinding result

Press and Drive
System führt die 
Muskatnuss kraftvoll 
und sicher über die 
klinge
Press and Drive
System powerfully 
powerfully and safely 
carries the nutmeg 
over the blade

Großer Mahlgutcon-
tainer für edle Mus-
katnüsse bis zu 3 cm 
Durchmesser 
Large ground material 
container for exquisite 
nutmegs up to 3 cm in 
diameter 

Aromaschutzkappe 
aus Silikon verschließt 
die Mühle, schützt die 
Muskatnuss, sorgt 
für eine krümelfreie 
Arbeitsfläche und 
dient gleichzeitig als 
Dosierhilfe 
Silicone aroma-tight 
lid closes the mill, 
protects the nutmeg, 
ensures a crumb-free 
work surface and at 
the same time serves 
as a dosing aid

Verarbeitet auch  
Tonkabohnen
Can also process 
tonka beans

Akazienholz/Edelstahl 
Acacia wood/stainless steel

Design
Robert Franzheld

PM70
Muskato
Muskatmühle 
Nutmeg mill

D: 6 cm, H: 11,3 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

Muskat meets delikat
Nutmeg meets delicious

PreciseCutDuo
PreciseCutDuo
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Superfood  
meets Design

GEWürZMüHLEN | SPICE MILLS

SF11
Seedo
Leinsamen- / Sesammühle 
Linseed / sesame mill

D: 6,6 cm, H: 10,4 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Akazienholz
Acacia wood

Design
Roland kreiter

Das PolyCut Mahl
werk kann in der 
Spülmaschine gerei-
nigt werden 
The PolyCut grinder 
can be cleaned in the 
dishwasher

Verschleißfreies 
PolyCut Präsizions
Mahlwerk liefert den 
perfekten Mahlgrad 
zur Freisetzung der 
Nährstoffe   
Wear-free PolyCut 
precision grinding 
mill delivers the per-
fect grind to release  
nutrients 

PolyCut Mahlwerk für 
sichere Funktion auch 
bei ölhaltigen Saaten 
PolyCut grinding mill 
for reliable operation 
even with oily seeds

CAP-System für  
müheloses Befüllen  
durch einfaches 
Abziehen des  
Oberteils
CAP system for effort-
less filling by easily 
removing the top

Leinsamen |  
linseed

Weißer Sesam |  
white sesame

Schwarzer 
Sesam | black 
sesame

Hirse | millet

Quinoa | quinoa knoblauch, 
gefriergetrock-
net | garlic,  
freez-dried

Das original AdHoc PolyCut 
Mahlwerk verarbeitet:
AdHoc's original PolyCut 
grinder processes: 

PolyCut Mahlwerk
PolyCut grinder



Für alle, die ihre Gewürze oder Kräuter selbst zerkleinern, zer-
reiben oder zermahlen wollen: Unsere Mörser vereinfachen 
diese Küchenarbeit ganz entscheidend! Gleichzeitig sorgt die 
traditionelle Mahlmethode für die volle Entfaltung aller Aromen 
und Geschmacksnuancen, mit denen man seine Speisen gut 
würzen und fein abrunden will.

Volle Geschmacks- 
und Aromaentfaltung

For all those who feel like crushing or grinding their spices or 
herbs themselves: our pestle and mortars make this kind of  
kitchen work much easier! At the same time, the traditional 
grinding method ensures the full development of  all the aro-
mas and flavours with which you want to season your dishes 
well and round them off  elegantly.

Full flavour and  
aroma development

MO20
Crush
Mörser 
Mortar

V: ca. | approx. 230 ml

D: 13 cm, H: 7,5 cm, Stößel |  
pestle D: 4,2 cm, H: 12,5 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Reibflächen aus Guss-
eisen für zuverlässi-
ges Zermahlen
Pestling surfaces 
made from cast iron 
for reliable grinding 

Griff des Stößels  
aus Akazienholz,  
liegt angenehm  
in der Hand 
The handle of the 
pestle made from 
acacia wood feels 
comfortable in the 
hand

Gusseisen/Akazienholz
Cast iron/acacia wood

Zum Zerkleinern, 
Zerreiben und Zer-
stampfen
For grinding, pestling 
and triturating

Design
AdHoc Design Team

Aus edlem Gusseisen
Made of  elegant cast iron 
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NEW

MO11
Camo.7
Mörser 
für Pfeffer-, Salz- und körnige 
Gewürzsorten 
Mortar 
for pepper, salt and coarse spices

V: ca. | approx. 75 ml 

D: 6,5 cm, H: 5 cm, Stößel |  
pestle D: 4,2 cm, H: 12,8 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MO15
Camo.12
Mörser 
für Gewürzpaste oder Walnusspesto  
Mortar 
for example for spice paste  
or walnut pesto

V: ca. | approx. 360 ml 

D: 12 cm, H: 6 cm, Stößel |  
pestle D: 4,2 cm, H: 13,8 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

MO12
Camo.8
Mörser  
für Gewürzmischungen  
oder Gewürzpasten 
Mortar  
for spice mixes or pastes

V: ca. | approx. 100 ml 

D: 8 cm, H: 5 cm, Stößel |  
pestle D: 4,2 cm, H: 12,8 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MO13
Camo.10
Mörser 
für getrocknete und frische Kräuter 
und Gewürze 
Mortar 
for dried and fresh herbs and spices

V: ca. | approx. 190 ml 

D: 10 cm, H: 5 cm, Stößel |  
pestle D: 4,2 cm, H: 12,8 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

kontur des Mörsers 
und Geometrie des 
Stößels perfekt aufein-
ander abgestimmt für 
variables Verarbeiten  
The contour of the 
mortar and geome-
try of the pestle are 
perfectly matched for 
variable use 

Traditionelle Mahl-
methode für volle 
Geschmacks- und  
Aromaentfaltung
Traditional grinding 
method for full flavour 
and aroma develop-
ment

Massiver Mörser aus 
edlem Gusseisen mit 
hervorragenden Reib-
eigenschaften
Solid mortar made 
of elegant cast iron 
with excellent friction 
properties

Handliche Größe,  
ideal zur Verwendung 
am Tisch
Handy size, ideal for 
use at the table

Gusseisen/Akazienholz
Cast iron/acacia wood

Design
Roland kreiter 

Rutschfeste Gummi  -
füße für sicheres Arbei-
ten und geschützte 
Arbeitsflächen
Non-slip rubber feet  
for safe working and 
protected work  
surfaces

Griff des Stößels aus 
edlem Akazienholz, 
liegt angenehm in der 
Hand
Fine acacia wood 
pestle handle that fits 
comfortably in your 
hand

MörSEr | MOrTEr

Aus edlem Gusseisen
Made of  elegant cast iron 



MO31
Rocca
Wiegemörser 
Rocking mortar

L: 17 cm, B | W: 7,2 cm, H: 10,7 cm  
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Wake up  
your spices

Griff des Wiegestö-
ßels aus edlem Aka-
zienholz, liegt ange-
nehm in der Hand
Fine acacia wood 
pestle handle that fits 
comfortably in your 
hand

Rutschfeste Gummi  füße 
für sicheres Arbei ten 
und geschützte Arbeits-
flächen 
Non-slip rubber feet 
for safe working and 
protected work  
surfaces

Müheloses Zerklei-
nern, Zerreiben und 
Zermahlen von Kräu-
tern und Gewürzen
Effortless chopping, 
grinding and crushing 
of herbs and spices

Traditionelle Mahl-
methode für volle 
Geschmacks- und 
Aromaentfaltung
Traditional grinding 
method for full flavour 
and aroma develop-
ment

Wiegestößel, handlich  
und effizient in der 
Anwendung
Handy, simple and 
efficient to use pestle

Design
Robert Franzheld

Gusseisen/Akazienholz
Cast iron/acacia wood

MO32
Potta
Gewürzbox 
Spice box

L: 17 cm, B | W: 7,2 cm, H: 4,5 cm   
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Drei Gewürzkammern 
für die Aufbewah-
rung von Lieblings-
gewürzen
Three spice compart-
ments for storing your 
favourite spices

Deckel aus Aka zien-
holz mit PUSH-TO-
OPEN-Prinzip 
Acacia wood lid with 
PUSH-TO-OPEN 
principle 

Design
Robert Franzheld

Rutschfeste Gummi  füße 
für sicheres Arbei ten 
und geschützte Arbeits-
flächen 
Non-slip rubber feet  
for safe working and 
protected work sur-
faces

Gusseisen/Akazienholz
Cast iron/acacia wood

MO14
Camo.6
Reibmörser 
für Pfeffer-, Salz- und körnige 
Gewürzsorten 
Mortar 
for pepper, salt and coarse spices

V: ca. | approx. 85 ml 
D: 6,2 cm, H: 6 cm, Stößel |  
pestle D: 4,5 cm, H: 11,3 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

Gusseisen/Akazienholz
Cast iron/acacia wood

Design
Roland kreiter 

Rutschfeste Gummi -
füße für sicheres Arbei-
ten und geschützte 
Arbeitsflächen 
Non-slip rubber feet 
for safe working and 
protected work  
surfaces

Diamantmuster an den  
Kontaktflächen von 
Mörser und Stößel für 
müheloses Zerklei-
nern und Zerstampfen 
von Pfeffer, Salz, 
Kräutern und vielen 
weiteren Gewürzen
Diamond pattern on 
the contact surfaces 
of mortar and pestle 
for effortless grinding 
and crushing of pep-
per, salt, herbs and 
many other spices

Traditionelle Mahl-
methode für volle 
Geschmacks- und  
Aromaentfaltung
Traditional grinding 
method for full flavour 
and aroma develop-
ment

Aus edlem Gusseisen
Made of  elegant cast iron 
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FZ61
Brullée
Flambierbrenner 
Flambé burner

schwarz 
black

L: 10 cm, B | W: 4,3 cm, H: 14 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

FZ62
Brullée
Flambierbrenner 
Flambé burner

silber 
silver

L: 10 cm, B | W: 4,3 cm, H: 14 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

FZ63
Brullée
Flambierbrenner 
Flambé burner

gold 
gold

L: 10 cm, B | W: 4,3 cm, H: 14 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Flambierbrenner Brullée
Flambé burner Brullée

Cooking is a passion and a pleasure! To create a delicious 
dinner, the best ingredients, high-quality spices and the 
right accessories are essential.

AdHoc offers the suitable kitchen professionals for the 
entire process. Due to innovative functions, preparation, 
cooking and serving are always performed perfectly.

The sophisticated concept of  our products helps you to 
concentrate fully on implementing your ideas. Cooking thus 
becomes a passionate experience – one you can taste!

Kochen ist Leidenschaft und Freude! Zur Kreation eines 
delikaten Dinners sind beste Zutaten, hochwertige Gewürze 
und die richtigen Accessoires unabdingbar. 

AdHoc bietet für den ganzen Prozess die passenden 
Küchenhelfer: Durch innovative Funktionen gelingen Vor-
bereitung, Zubereitung und Anrichten stets perfekt.

Die durchdachten Konzepte unserer Produkte helfen Ihnen, 
sich ganz auf  die Verwirklichung Ihrer Vorstellungen zu 
konzentrieren. So wird Kochen zum leidenschaftlichen 
Erlebnis – und das schmeckt man!

Clevere  
Küchen spezialisten

Clever  
kitchen specialists

Zum Flambieren, 
karamellisieren, 
Glasieren, Schmelzen 
und Erzeugung von 
Röstaromen
For flambéing, cara-
melising, glazing, mel-
ting and production of  
roast aromas

Einstellbare  
Flammenstärke
Adjustable flame 
intensity

Nachfüllbar  
mit Feuerzeuggas
Refillable  
with lighter gas

Langfristig zuverlässi-
ge Piezo-Zündung
Long-term reliable 
piezo starter

Design
AdHoc Design Team

Metall/kunststoff  
Metal/plastic

Druckschalter mit 
bequemer Dreh-Arre-
tierung für Dauernut-
zung (Dauerflamme)
Pressure switch with 
convenient rotary 
locking for continuous 
use (continuous flame)

küche
kitchen



GG10
Zenzero
Ingwer- und Spezialreibe 
Ginger and special grater

H: 11,4 cm, B | W: 7,2 cm 
VE | P.U.: 8 Stck. | pcs

Auch zur Herstellung 
von Zitronenzesten 
geeignet
Also suitable for zes-
ting lemons

Edelstahl/kunststoff
Stainless steel/plastic

Für Ingwer und  
anderes Wurzel-
gemüse wie Meer-
rettich oder Sellerie
Suitable for ginger 
and other root vegeta-
bles such as horsera-
dishes or celery

Inklusive Schaber zum 
Entfernen der Ingwer-
schale
Includes peeler to 
remove the ginger's 
skin

Design
AdHoc Design Team

GC13
Curve
Universalschäler 
Universal peeler

L: 15 cm, B | W: 6,5 cm 
VE | P.U.: 12 Stck. | pcs

Edelstahl
Stainless steel

Ultrascharfe, wechsel-
bare Präzisionsklinge 
mit zwei Schneiden 
für leichtgängiges 
Schälen
Ultrasharp change-
able precision blade 
with 2 edges

Mit geschärftem  
Ausstecher
With sharpened  
potato eye remover

Ergonomisches 
Design für ermüdungs-
freies Arbeiten
Ergonomic handle for 
fatigue-free peeling 

Design
AdHoc Design Team

TU41
Flex
Topfuntersetzer 
Pot trivet

D: 12,5 cm, H: 1 cm 
VE | P.U.: 8 Stck. | pcs

FLEX kann rund, oval 
und mit unterschied-
lichem Durchmesser 
gestaltet werden 
FLEX can be used 
round, oval and with 
different diameters

Silikon/Edelstahl
Silicone/stainless steel

Schützt die Tisch-
oberfläche vor Hitze 
und verhindert kratzer
Protects the table 
surface from heat and 
prevents scratches 

Flexibel, robust und 
rutschfest 
Flexible, robust and 
non-slip

Hitzebeständig  
bis 250 °C
Heat resistant  
up to 250 °C

Für die unterschied-
lichsten Topfgrößen 
und -formen geeignet 
Suitable for a wide 
range of pot sizes  
and shapes

Design
Gabriele kaltenbach

GK01
Spice Bomb
Gewürzfilter 
Spice infuser

D: 7 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Auch ideal geeignet 
für die Zubereitung 
von großblättrigen 
Teesorten oder Glüh-
wein 
Ideally suited to brew 
big leave tea or hot 
wine punch 

Mit Silikonverschluss 
zur Befestigung am 
Topf
With silicone clasp for 
fastening to the pot

Edelstahl/Silikon
Stainless steel/silicone

Design
Gabriele kaltenbach

Produktvideo
Product video

KüCHE | KITCHEN
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NEW NEW NEW
Edelstahl/kunststoff
Stainless steel/plastic

Extrem feines Reibe-
ergebnis bei Hartkäse, 
Gewürzen, Schoko-
lade und vielem mehr
Extremely fine gra-
ting result with hard 
cheese, spices, cho-
colate and many more

Rutschhemmender 
Gummifuß für sicheres 
Arbeiten
Anti-slip rubber ring 
for secure handling

Design
AdHoc Design Team

Fotogeätzte, messer-
scharfe klinge 
PreciseGrate im 
curved Design für ein 
müheloses und effizi-
entes Reibergebnis
Photo-etched, razor-
sharp PreciseGrate 
blade in curved 
design for effortless 
and efficient grating 
results 

494 messerscharfe, 
über die kante laufen-
de Zähne für ein per-
fektes und effi zientes 
Reibergebnis
494 razor-sharp teeth 
running over the edge  
for a perfect and effici-
ent result

Umlaufender stabiler 
Metallrahmen für 
verwindungsfreies 
Arbeiten
Robust wire frame for 
stable hold during use

Giano
Multi-Feinreibe 
Multipurpose fine grater

L: 25 cm, B | W: 3 cm, H: 2,5 cm

GG20
black

VE | P.U.: 16 Stck. | pcs

GG21
blue

VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

GG22
green

VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

GG23
red

VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

KüCHE | KITCHEN
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NEWGG31
CutnServe
Tisch-Feinreibe 
Table fine grater

L: 18 cm, B | W: 6,8 cm, H: 5 cm  
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

GG30
CutnServe
Tisch-Feinreibe 
Table fine grater

D: 13,3 cm, H: 5 cm  
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Edelstahl/Akazienholz
Stainless steel/acacia wood

Fotogeätzte, messer-
scharfe klinge 
PreciseGrate im 
curved Design mit 
großer Reibfläche  
für ein müheloses  
und effizientes  
Reibergebnis  
Photo-etched, razor-
sharp PreciseGrate 
blade in curved 
design with large 
grating surface for 
effortless and efficient 
grating results 

Bowl aus Akazien- 
holz für zielsicheres 
Reiben und stylisches 
Servieren 
Acacia wood bowl  
for precise grating 
and stylish serving  

Geeignet für Hart-
käse, Gewürze, Nüsse, 
Schokolade und  
vieles mehr
Suitable for hard 
cheese, spices, nuts, 
chocolate and  
much more

Aufliegende  
Reib klinge leicht 
abnehmbar und  
spülmaschinenfest
Easily removable and 
dishwasher safe  
grating blade on top

Sichere  
Aufbewahrung 
Secure storage

Design 
Robert Franzheld

Rutschfeste  
Gummi füße für  
einen sicheren  
Stand beim Reiben
Non-slip rubber feet 
for stability when 
grating

KüCHE | KITCHEN

küche
kitchen
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GG11
Grana
Feinreibe 
Fine grater

Reibe | grater B | W: 9,3 cm, H: 17 cm, 
mit Holzständer | with wooden stand 
B | W: 9,5 cm, H: 16,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

GG12
Tufo
Gourmet-Hobel  
Gourmet slicer 

Reibe | grater B | W: 9,3 cm, H: 17 cm, 
mit Holzständer | with wooden stand 
B | W: 9,5 cm, H: 16,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Extrem feines Reib-
ergebnis bei Hart-
käse, Wurzelgemüse, 
Schoko lade uvm.
Extremely fine gra-
ting result with hard 
cheese, root vegeta-
bles, chocolate and 
many more

Auch zur Herstellung 
von Zitronenzesten
Also suitable for zes-
ting lemons

240 messerscharfe 
geätzte Zähne und 
große Reibfläche für 
perfektes, effizientes 
Ergebnis
240 razor sharp 
etched teeth, and 
large grating surface 
for a perfect and  
efficient result

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/Akazienholz
Stainless steel/acacia wood

Für hauchzarte Schei-
ben von Trüffel, Hart-
käse uvm.
For gossamer-thin 
slices of truffle, hard 
cheese and many 
more

Schneidstärke stufen-
los einstellbar
Fully adjustable slicing 
thickness

Messerscharfe 
Schneidklinge für ein 
schnelles und extra 
dünnes Schneider-
gebnis
Razor sharp cutting 
blade for a quick 
and extra thin cutting 
result

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/Akazienholz
Stainless steel/acacia wood

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/Acryl 
Stainless steel/acrylic

Großer attraktiver Öl- 
oder Essig  container
Large appealing oil or 
vinegar container

Einfaches und porti-
onsgenaues Dosieren 
durch Pumpfunktion
Easy and precise 
dosing with the pump 
system

Für feinstes Olivenöl 
und edelsten Essig 
und auch für Soja-
sauce geeignet
For finest olive oil and 
vinegar and also suit-
able for soya sauce

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/Acryl/Akazienholz 
Stainless steel/acrylic/acacia wood

Großer attraktiver Öl- 
oder Essig  container
Large appealing oil or 
vinegar container

Saubere Aufbewah-
rung und elegante 
Präsentation im Holz-
tablett
Clean storage and 
elegant presenta tion 
in wooden tray

Einfaches und porti-
onsgenaues Dosieren 
durch Pumpfunktion
Easy and precise 
dosing with the pump 
system

Passend zu ME402 
Set Pfeffer- und  
Salzmülen Menage 
Crystal, S. 7
Matching ME402 Set 
pepper and salt mills 
Menage Crystal, p. 7

BZ70
Aroma
Öl- / Essigspender 
Oil / vinegar dispenser

D: 5,5 cm, H: 23,5 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

BE42
Menage Crystal
Set Öl- und Essigspender  
im Ständer 
Oil and vinegar pourer set 
with stand

L: 13,5 cm, B | W: 6,7 cm,  
H: 18,5 cm, Spender | dispenser  
D: 5,6 cm, H: 18 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

KüCHE | KITCHEN
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KH50
Wave
Universalwiegemesser  
und Pizzaschneider, 1-schneidig 
Universal chopping knife  
and pizza cutter, one-bladed

L: 19,8 cm, B | W: 2,2 cm, H: 10,2 cm, 
mit Aufbewahrungsständer |  
with storage stand L: 23,2 cm,  
B | W: 2,2 cm, H: 10,9 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

KH51
Wave
Doppel-Wiegemesser, 2-schneidig 
Double chopping knife, double-bladed

L: 19,8 cm, B | W: 2,2 cm,  
H: 10,2 cm, mit Aufbewahrungs-
ständer | with storage stand  
L: 23,2 cm, B | W: 2,2 cm, H: 10,9 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Akazienholz/Edelstahl
Acacia wood/stainless steel

Zerkleinert Kräuter,
schneidet Pizza, 
kuchen, Trockenobst 
uvm.
Chops herbs, cuts 
pizza, cakes, dried 
fruit and much more

Handlich und einfach 
in der Anwendung
Handy and simple 
to use

Mit Aufbewahrungs-
ständer 
With storage stand 

Design
Gabriele kaltenbach

Prämiert mit:
Awarded with: 

Zerkleinert Kräuter, 
Gewürze, Gemüse, 
Nüsse uvm.
Chops herbs, spices, 
vegetables, nuts and 
much more

Durch 2-schneidiges 
Messer effizient und 
einfach in der Anwen-
dung 
Efficient and simple  
to use thanks to the 
double-bladed knife

Mit Aufbewahrungs-
ständer 
With storage stand 

Design
Gabriele kaltenbach

Akazienholz/Edelstahl
Acacia wood/stainless steel

Prämiert mit:
Awarded with: 

KüCHE | KITCHEN
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SB21
Cotto
Lunchbox 
Lunch box 

L: 16,5 cm, B | W: 11 cm, H: 6,3 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Besonders umwelt-
freundlich 
Extremely environ-
ment friendly

Sicher und aromadicht 
verschlossen dank 
Holzdeckel mit Silikon-
ring und elastischem 
Gummiband 
Securely sealed and 
aroma-proof thanks to 
wooden lid with sili-
cone ring and elastic 
rubber band 

Einfaches Transpor-
tieren von Brotzeit, 
Obst, Gemüse uvm.  
Easy carrying of  
snacks, fruits, vegeta-
bles and much more

Akazienholz/Edelstahl
Acacia wood/stainless steel

Fassungsvermögen: 
ca. 600 ml
Capacity: approx. 
600 ml

Design
AdHoc Design Team

CS11
Deposito
Cerealienspender mit Ständer 
Cereal dispenser with stand

D: 15 cm, H: 42,5 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

CS12
Deposito
2-er Set Cerealienspender mit Ständer 
Set of 2 cereal dispenser with stand

L: 21 cm, H: 42,5 cm 
VE | P.U.: 1 Stck. | pc

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/Acryl 
Stainless steel/acrylic

krümelfreies, leichtes 
Portionieren 
Crumb free and simp-
le portioning 

Geeignet für Cerea-
lien, Reis, Süßigkeiten, 
Nüsse uvm.
Suitable for cereals, 
rice, candy, nuts and 
many more 

Spender vom Ständer 
abnehmbar 
The container can 
be removed from the 
stand

Aromaschutzkappe 
schützt die Lebensmit-
tel und sorgt für eine 
saubere Arbeitsfläche
With cap to protect 
the content and to 
keep the working 
surface clean

Produktvideo
Product video

Prämiert mit:
Awarded with: 

KüCHE | KITCHEN
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NEW

Serve – Easy Move

ST21
Serve
Serviertablett 
Serving tray

L: 60 cm, B | W: 31 cm, H: 5 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Akazienholz/Walnussholz 
Acacia wood/walnut wood

Abgerundete,  
robuste kanten
Rounded, solid edges

Auch als Dekotablett 
geeignet 
Also suitable for use 
as a decorative tray

Ergonomische Griff-
mulden für einfache 
und sichere Hand-
habung
Ergonomic handle 
for simple and safe 
carrying

Servieren von Tee, 
kaffee und vielem 
mehr
Serving of tea, coffee 
and much more

60 cm

Geeignet für Teller mit 
Durchmesser 28 cm
Suitable for plates with 
28 cm diameter 

ST25
Serve
Serviertablett 
Serving tray

L: 50 cm, B | W: 30 cm, H: 5 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Akazienholz/Walnussholz 
Acacia wood/walnut wood

Abgerundete,  
robuste kanten
Rounded, solid edges

Auch als Dekotablett 
geeignet 
Also suitable for use 
as a decorative tray

Ergonomische Griff-
mulde für einfache 
und sichere Hand-
habung
Ergonomic handle 
for simple and safe 
carrying

Servieren von Tee, 
kaffee und vielem 
mehr
Serving of tea, coffee 
and much more

50 cm

Geeignet für Teller mit 
Durchmesser 28 cm
Suitable for plates with 
28 cm diameter 

KüCHE | KITCHEN

Living
Living
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ST22
Serve Square
Serviertablett 
Serving tray

L: 40 cm, B | W: 40 cm, H: 5 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Akazienholz/Walnussholz 
Acacia wood/walnut wood

Einfaches Servieren 
von Geschirr, Speisen 
und Getränken
Easy serving of  
dishes, food and 
drinks

Ergonomische Griff-
mulde für einfache 
und sichere Hand-
habung
Ergonomic handle 
for simple and safe 
carrying

Abgerundete,  
robuste kanten
Rounded, solid edges

Servieren von  
Brötchen, Brot und 
vielem mehr
Serving of bread 
buns, bread and  
much more

Design
AdHoc Design Team

Akazienholz/Walnussholz 
Acacia wood/walnut wood

Abgerundete,  
robuste kanten
Rounded, solid edges

Auch als Dekotablett 
geeignet 
Also suitable for use 
as a decorative tray

Ergonomische Griff-
mulden für einfache 
und sichere Hand-
habung
Ergonomic handle 
for simple and safe 
carrying

ST26
Serve Square
Serviertablett 
Serving tray

L: 25 cm, B | W: 25 cm, H: 6 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

25 cm

40 cm

Living
Living



NEW

60 cm

ST23
Serve Slim
Gewürz-, Getränke-  
und Dekotablett 
Spice, drinks  
and decorative tray

L: 60 cm, B | W: 15,5 cm, H: 5 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Akazienholz/Walnussholz 
Acacia wood/walnut wood

Servieren von Geträn-
ken, Snacks und vie-
lem mehr
Serving of beverages, 
snacks and much 
more

Ergonomische Griff-
mulde für einfache 
und sichere Hand-
habung
Ergonomic handle 
for simple and safe 
carrying

Abgerundete,  
robuste kanten
Rounded, solid edges

Design
AdHoc Design Team

Akazienholz/Walnussholz 
Acacia wood/walnut wood

Abgerundete,  
robuste kanten
Rounded, solid edges

Auch als Gewürz- und 
Dekotablett geeignet 
Also suitable for use 
as a spice or decora-
tive tray

Ergonomische Griff-
mulden für einfache 
und sichere Hand-
habung
Ergonomic handle 
for simple and safe 
carrying

Servieren von Snacks 
und vielem mehr
Serving of snacks and 
much more

ST27
Serve Slim
Serviertablett 
Serving tray

L: 50 cm, B | W: 13 cm, H: 5 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

50 cm

Living
Living
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Zündende Ideen
Enlightening ideas

FZ122
Swing II
Tischfeuerzeug 
Table lighter

D: 6 cm, H: 16 cm 
VE | P.U.: 12 Stck. | pcs

Fire Finger
Feuerzeugverlängerung 
Lighter extension

D: 6 cm, H: 16 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

FZ20
Fire Finger
Gemischtes Display Feuerzeugver-
längerung, inkl. Einwegfeuerzeug, 
mit je 3 Stck. FZ21, FZ22, FZ23, 
FZ24, FZ25, gesamt 15 Stck.

Sorted display lighter extension, 
with disposable lighter, incl. 3 pcs 
FZ21, FZ22, FZ23, FZ24, FZ25, total 
15 pcs

FZ21
schwarz 
black

FZ22
grau 
grey

FZ23
lichtgrau 
light grey

FZ24
grün 
green

FZ25
rot 
red

kunststoff/Edelstahl
Plastic/stainless steel

Prämiert mit:
Awarded with: 

Einfaches Entzünden 
von Windlicht, kerze, 
Grill, Gasofen u.v.m.
For easy lighting of  
wind lanterns, can-
dles, grills, ovens and 
many more 

Inklusive leicht 
austauschbarem, 
handels üblichem 
Einwegfeuerzeug
Includes easy exchan-
geable, standard  
disposable lighter 

kein Verbrennen  
der Finger
Prevents burns  
by flame 

Design
AdHoc Design Team

Produktvideo
Product video

Design
AdHoc Design Team

Metall/kunststoff  
Metal/plastic

Einfach nachfüllbar 
(mit Feuerzeuggas) 
und justierbar
Easy to refill (with 
lighter gas) and to 
adjust

Langer „Hals“ für 
gefahrloses Entzün-
den von Windlicht, 
kerze, Grill, Gasofen 
u.v.m.
Long „neck“ for easy 
lighting of wind lan-
terns, candles, grills, 
ovens and many more

IN SALES  
DISPLAY

Living
Living



IN SALES  
DISPLAY

NEW NEW NEW NEW

Laden statt Tanken:  
Mit Strom-Flamme
Charging instead of  refuelling:  
with electric flame

FZ142
blue 
blue

FZ143
green 
green

FZ144
terracotta 
terracotta

FZ145
sand 
sand

Ionisierte Luft 
zwischen den elek-
trischen Polen lässt 
einen Lichtbogen 
entstehen
Ionised air between 
the electrical poles 
creates an electric arc

Elektrischer Licht-
bogen entzündet mit 
über 1000 °C kerzen, 
Windlicht, Grill, Gas-
ofen uvm.
Electric arc ignites 
candles, lanterns, 
barbecues, gas ovens 
and many more with 
more than 1000 °C

kunststoff/Metall
Plastic/metal

Extra langer Zündhals 
ermöglicht das Anzün-
den aus sicherer 
Entfernung
Extra long ignition 
neck allows ignition 
from a safe distance

Wiederaufladbar 
(Lithium-Akku), inkl. 
USB-Ladekabel
Rechargeable (lithium-
battery), incl. USB 
charging cable 

Entzündet auch bei 
starkem Wind
Ignites even in strong 
winds

Praktische Alter na tive 
zum klassischen Gas-
Feuerzeug
Practical alternative to 
the classic gas lighter

Design
Gabriele kaltenbach

Produktvideo
Product video

FZ141
Arc
Lichtbogen-Tischfeuerzeug  
Electric arc table lighter

black 
black

D: 4,8 cm, H: 21,3 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

FZ140
Arc
Gemischtes Display Lichtbogen-
Tischfeuerzeug mit je 3 Stck. FZ141, 
FZ142, FZ143, FZ144 und FZ145, 
gesamt 15 Stck.

Sorted display electric arc table 
lighter incl. 3 pcs FZ141, FZ142, 
FZ143, FZ144 and FZ145,  
total 15 pcs

Living
Living
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Das Aroma eines frisch gebrühten Kaffees ist für viele 
Genießer wie Wellness für die Sinne. Der Duft der frisch 
gemahlenen Kaffeebohnen weckt bereits Vorfreude auf  
das Aroma des Heißgetränks. Kaffeebohnen sind aller-
dings nicht gleich Kaffeebohnen: Die Qualitäten schwank-
en von günstiger und schnell produzierter Massenware 
bis hin zu edelsten, in Langzeitröstungen gewonnenen 
Gourmetkaffees für gehobene Ansprüche. 

Fans hochwertiger Kaffees kann man mit dem passenden 
Zubehör immer eine Freude bereiten – etwa für das Mahlen 
der Bohnen, das Handfiltern des Kaffees und das Verfein-
ern mit Milchschaum.

The aroma of  freshly brewed coffee is like wellness for the 
senses for many gourmets. The smell of  freshly ground 
coffee beans whets your appetite for the flavour of  the 
hot drink. However, not all coffee beans are the same: the 
qualities fluctuate between cheap, quickly produced mass 
goods to the finest, slow roasted gourmet coffees for dis-
cerning tastes.

You can always make fans of high-quality coffees happy with 
suitable accessories, for example for grounding the beans, 
manually filtering the coffee and refining it with milk foam.

Für Freunde von 
Kaffee spezialitäten

For friends of   
coffee specialties

KAFFEE | COFFEE

MC20
Mr. Brew
kaffeebereiter 
Coffee maker

D: 13 cm, H: 26,5 cm, Filter |  
filter D: 11,8 cm, H: 8 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Doppellagiger, 
ge schmacksneutraler 
Permanent-Fein filter 
aus Edelstahl
Double-layered, stain-
less steel permanent 
fine filter leaves no 
taste of metal

Höhen verstellbar
Height adjustable

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/kunststoff/Silikon
Stainless steel/plastic/silicone

Einfache Entnahme 
des Filters
Easy removal of the 
filter

Produktvideo
Product video

Dank Magnethal-
terung stufenlos 
höhenverstellbar für 
Tassen oder kannen 
bis 18 cm Höhe
Adjustable filter height 
to fit container sizes 
up to 18 cm thanks to 
magnetic holder

kaffee
Coffee



MC01
Mrs. Bean
kaffeemühle  
Coffee grinder 

Edelstahl/Acryl 
Stainless steel/acrylic 

D: 6 cm, H: 21,5 cm, 
D: 14,6 cm mit kurbel | with crank 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

MC02
Mrs. Bean
kaffeemühle  
Coffee grinder

Edelstahl/Akazienholz/Acryl 
Stainless steel/acacia wood/acrylic 

D: 6 cm, H: 21,8 cm, 
D: 14,6 cm mit kurbel | with crank 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MC03
Mrs. Bean
kaffeemühle  
Coffee grinder 

Edelstahl schwarz/Akazienholz/Acryl 
Stainless steel black/ acacia wood/acrylic  

D: 6 cm, H: 21,8 cm, 
D: 14,6 cm mit kurbel | with crank 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

Prämiert mit:
Awarded with: 

Rost- und verschleiß-
freies CeraCutXL® 
Hochleistungs- 
Ceramic Mahlwerk  
für große Ergiebig-
keit und aroma-
schonendes Mahlen
Stainless and wear-
free CeraCutXL®  
high-efficiency  
ceramic grinder so 
you end up with more 
quantity and aroma

Unverfälschtes Aroma 
durch Verwendung 
des geruchs- und 
geschmacksneutralen 
CeraCutXL® Mahl-
werks  
Pure flavour thanks to 
the use of the odour-
less and tasteless 
CeraCutXL® grinding 
mechanism 

30 Jahre Garantie  
auf das CeraCutXL® 

Mahlwerk
30 years warranty  
on the CeraCutXL® 
grinder

Die außenliegende 
Präzisions-Feineinstel-
lung Precise+® bietet 
6 perfekt abgestimmte 
Mahlgradstufen, von 
pulverfein bis grob 
The external Precise+® 
precision adjustment 
offers 6 perfectly 
tuned grinding set-
tings, from powder 
fine to coarse 

Design
AdHoc Design Team

Ergonomische kurbel  
für müheloses und  
kontinuierliches 
Mahlen
Ergonomic crank  
for effortless and 
continuous grinding

Produktvideo
Product video

Abnehmbarer Auf-
fangbehälter für ca.  
25 g gemahlenen  
kaffee und gleichzei-
tigem Aromaschutz 
Removable collection 
container for approx. 
25 g ground coffee 
and flavour protection 
at the same time 

kaffee
Coffee
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NEW NEW NEW NEW NEW

KAFFEE | COFFEE

Rapid.3
Milch- und Saucenschäumer 
Milk and sauce frother 

kunststoff/Edelstahl  
Plastic/stainless steel

D: 3,2 cm, H: 20 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

MS21
dark grey 
dark grey

MS22
light grey 
light grey

MS23
blue 
blue

MS24
green 
green

MS25
ruby red 
ruby red

Design
AdHoc Design Team

Produktvideo
Product video

Einfache Hand-
habung, startet  
per Taster
Simple handling,  
pushbutton start

High-Performance-
Motor, mit 10.000 U/
min für den perfekten 
Milchschaum
High-performance 
engine, with 10.000 R/
min for perfect  
milk foam

Abnehmbarer Quirl 
zur gründlichen  
Reinigung in der  
Spülmaschine
Removable whisk  
can be cleaned in  
the dishwasher

Stabile Welle sorgt  
dauerhaft für perfekte  
kraftübertragung
Robust shaft  
for perfect power  
transmission

Auch geeignet für 
feine Vinaigrette, 
cremige Suppen oder 
köstliche Cocktails
Also suitable for fine  
vinaigrette, creamy 
soups or delicious 
cocktails

kaffee
Coffee



Design
AdHoc Design Team

Elegante Auf-
bewahrung 
Elegant storage 

Mit Ständer
With stand

Produktvideo
Product video

Einfache Hand-
habung, startet  
per Taster
Simple handling,  
pushbutton start

High-Performance-
Motor, mit 10.000 U/
min für den perfekten 
Milchschaum
High-performance 
engine, with 10.000 R/
min for perfect  
milk foam

Abnehmbarer Quirl 
zur gründlichen  
Reinigung in der  
Spülmaschine
Removable whisk  
can be cleaned in  
the dishwasher

Stabile Welle sorgt  
dauerhaft für perfekte  
kraftübertragung
Robust shaft  
for perfect power  
transmission

Auch geeignet für 
feine Vinaigrette, 
cremige Suppen oder 
köstliche Cocktails
Also suitable for fine  
vinaigrette, creamy 
soups or delicious 
cocktails

MS10
Rapido
Milch- und Saucenschäumer 
Milk and sauce frother 

Edelstahl/kunststoff   
Stainless steel/plastic

D: 3 cm, H: 21 cm,  
mit Ständer | with stand  
D: 6,5 cm, H: 22 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

MS14
Rapid
Milch- und Saucenschäumer 
Milk and sauce frother 

kunststoff/Edelstahl  
Plastic/stainless steel

D: 3,2 cm, H: 20 cm,  
mit Ständer | with stand  
D: 6,5 cm, H: 21,5 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

kaffee
Coffee
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NEW

Dass sich Menschen auf  der ganzen Welt in einer 
Geschmacksfrage einigen können, ist eine wahre Selten-
heit. Tee ist eine solche Ausnahme – über alle Kulturkreise 
wird der Genuss von Tee mit großer Hin gabe zelebriert. 

AdHoc hat sich der Entwicklung von Produkten verschrie-
ben, die den Teefreund von der Zubereitung bis zum 
letzten Teetropfen mit innovativen, ausgefeilten Funktionen 
unterstützen. 

Durch das Zusammenspiel von Geschmack, Design und 
Funktion wird der Teegenuss zum Gesamt erlebnis, gestaltet 
mit dem zeitgemäßen ästhetischen Anspruch, der alle 
AdHoc-Designs verbindet. 

The fact that people all over the world can agree on a 
question of  taste is indeed a true rarity. Tea is one of  these 
exceptions – people are highly committed to celebrating 
and drinking tea across all cultural areas.

AdHoc has devoted its energies to developing innovative 
and sophisticated products that tea fans can use from pre-
paring the tea, to drinking the last drop.

Thanks to the interplay of  taste, design and function, drink-
ing tea becomes an overall experience, designed with 
the contemporary aesthetic standard that all the AdHoc 
designs have in common.

Tee in seiner  
schönsten Form

Tea in its most 
beautiful shape

TEE | TEA

TE94
Fusion
Glas-Teefilter 
Glass tea infuser

D: 6 cm, H: 7 cm,  
Abtropfständer | drip stand  
D: 6,5 cm, H: 3,7 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Leicht zu Befüllen 
dank großer Einfüll-
öffnung und flexiblem, 
geschmacksneutralem 
Silikondeckel
Easy to fill thanks to 
large filling opening 
and flexible, tasteless 
silicone lid

Für eine optimale 
Entfaltung auch  
großblättriger Tee-
sorten und frischer 
Zutaten wie Ingwer, 
Zitrone u.v.m
For optimal develop-
ment of even big-
leafed types of tea 
and fresh ingredients 
like ginger, lemon  
and much more

Teefilter aus  
hitze beständigem, 
geschmacksneutralem 
Borosilikatglas
Heat-resistant, boro-
silicate tea infuser that 
doesn’t affect taste

Aromaöffnungen  
für optimalen  
Aroma transport 
Aroma openings  
for perfect aroma 
transport  

Design
Roland kreiter

Glas/Silikon
Glass/silicone

Spülmaschinen geeignet 
Dishwasher safe

Nach Gebrauch fängt 
der Aufbewahrungs-
ständer aus Glas 
letzte Tropfen auf
After use, the glass 
storage stand catches 
the last drops

Silikonband zur 
leichten Entnahme 
und Befestigung am 
Henkel 
Silicone cord for easy 
removal and fastening 
at the handle

Ebener Boden für 
aufrechten Stand 
Level floor for  
vertical stand

Tee
Tea



IN SALES  
DISPLAYTE020

Floatea
Gemischtes Display schwimmende 
Teefilter mit je 3 Stck. TE01, TE16, 
TE17, TE08 und TE09, ge samt 
15 Stck. 
Sor ted display floating tea infuser 
incl. 3 pcs TE01, TE16, TE17, TE08 
and TE09 each, total 15 pcs

TE01
schwarz 
black

TE16
grau 
grey

TE17
blau 
blue

TE08
grün 
green

TE09
rot 
red

Schwimmender Teefilter Floatea
Floating tea infuser Floatea
D: 4 cm, H: 13 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/kunststoff
Stainless steel/plastic

Abtropfständer  
fängt nach Gebrauch 
Rest flüssigkeit auf
The included stand 
collects drops after 
use

Leicht zu öffnen und 
zu befüllen
Easy to open and fill

Produktvideo
Product video

Tee
Tea
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TEE | TEA

TE55
Floatea Fusion
Schwimmender Teefilter   
Floating tea infuser

D: 4 cm, H: 12,4 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/kunststoff
Stainless steel/plastic

Abtropfständer  
fängt nach Gebrauch 
Rest flüssigkeit auf
The included stand 
collects drops after 
use

Leicht zu öffnen und 
zu befüllen
Easy to open and fill

TE11
Santea
Teefilter mit drehbarer Sanduhr   
Tea infuser with turnable hourglass

D: 4 cm, H: 21,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

TA02
Squeetea
Teebeutelpresse   
Tea bag squeezer

D: 11 cm, mit Ständer | with stand  
L: 11 cm, B | W: 2,7 cm, H: 6,7 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/Silikon/kunststoff
Stainless steel/silicone/plastic

Auch für große Tassen 
geeignet
Also suitable for  
large cups

Abtropfständer  
fängt nach Gebrauch 
Rest flüssigkeit auf
The included stand 
collects drops after 
use

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/kunststoff/Glas
Stainless steel/plastic/glass

Sanduhr zur Überwa-
chung der Ziehzeit 
(2 – 5 Minuten)
Hour glass to monitor 
the brewing time  
(2 – 5 minutes)

Abtropfständer  
fängt nach Gebrauch 
Rest flüssigkeit auf
The included stand 
collects drops after 
use

Leicht zu öffnen und 
zu befüllen
Easy to open and fill

Produktvideo
Product video

Prämiert mit:
Awarded with: 

Tee
Tea



TF21
Duo Glass
Set Teeglas  
Tea glass set

D: 9 cm, H: 13 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Teeglas aus hitze-
beständigem, 
doppelwandigem, 
geschmacksneutralem 
Borosilikatglas
Heat resistant double-
walled borosilicate 
glass. Absolutely 
taste-free

Design
AdHoc Design Team

Glas
Glass

Großes Fassungsver-
mögen mit ca. 400 ml 
Füllmenge
Large capacity of  
approx. 400 ml filling 
quantity 

TF20
Fusion Glass
Teeglas mit Edelstahlfilter  
Tea glass with stainless steel infuser

D: 9 cm, H: 13,5 cm, Filter |  
infuser D: 7 cm, H: 10,5 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Glas/Edelstahl
Glass/stainless steel

Nach Gebrauch  
fängt der Deckel  
Restflüssigkeit auf  
The lid collects the 
drops after use

Warmhaltedeckel 
Heat retaining lid

Tasse aus doppelwan-
digem, hitzebeständi-
gem, geschmacksneu-
tralem Borosilikatglas 
Double-walled, heat-
resistant, borosilicate 
glass cup that doesn’t 
affect taste 

Geräumiger Teefilter 
für optimale Entfaltung 
auch großblättriger 
Teesorten
Large tea filter for 
optimum aroma deve-
lopment even of large-
leaf teas

TE52
Hangtea
Teefilter   
Tea infuser

D: 4 cm, H: 11,5 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Silikon/Edelstahl
Silicone/stainless steel

Abtropfständer  
fängt nach Gebrauch 
Rest flüssigkeit auf
The included stand 
collects drops after 
use

Leicht zu öffnen und 
zu befüllen
Easy to open and fill

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/kunststoff
Stainless steel/plastic

Abtropfständer  
fängt nach Gebrauch 
Rest flüssigkeit auf
The included stand 
collects drops after 
use

Feine Mikroporen ver-
hindern lästiges Krü-
meln in die Flüssigkeit. 
Ca. 24.000 Mikro-
poren für optimalen 
Geschmackstransfer 
Fine micropores 
prevent particles 
from getting into the 
liquid. Approx. 24,000 
micropores provide 
an optimal transfer 
of taste

Geeignet für alle 
Teesorten, besonders 
großblättrige
Suitable for all types 
of tea, especially 
for large-leaved tea 
varieties

TE85
Grantea
Teefilter   
Tea infuser

D: 7,7 cm, H: 15,3 cm 
VE | P.U.: 8 Stck. | pcs

Tee
Tea
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NEW

NEW

TEE | TEA

Design
AdHoc Design Team

Akazienholz/Edelstahl
Acacia wood/stainless steel

Edler Materialmix aus 
hochwertigem Akazi-
enholz und gebürste-
tem Edelstahl 
A mix of fine materials 
with high-quality aca-
cia wood and brushed 
stainless steel

Stabiler Stand für 
unterschiedlichste 
Gefäße
Stable stand for  
various vessels

Auch geeignet zum 
Warmhalten von  
Speisen in Töpfen 
oder Schalen
Also suitable for  
keeping food warm  
in pots or bowls

Ideal zum Warmhalten 
von Tee- oder kaffee-
kannen 
Ideal for keeping tea 
or coffee pots warm

TK48
Tuto
Stövchen und Speisenwärmer   
Teapot and food warmer

D: 14,5 cm, H: 5,5 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Geräumiger Feinfilter 
für optimale Entfaltung 
auch großblättriger 
Teesorten
Large fine infuser 
for optimum aroma 
development even of  
large-leaf teas

Hitze beständiges, 
geschmacksneutrales 
Borosilikatglas
Heat resistant borosili-
cate glass, absolutely 
taste-free

Dank Mikroporen 
auch für feine Teesor-
ten, z. B. Rooibusch 
geeignet, keine 
lästigen Krümmel in 
der Flüssigkeit 
Suitable for fine 
teas like rooibos, the 
micropores prevents 
particles from getting 
into the liquid

Design
AdHoc Design Team

Glas/Edelstahl
Glass/stainless steel

Bequeme Entnahme 
des Feinfilters am 
handlichen Rand 
Convenient removal of  
the fine infuser at the 
handy edge

Deckel dient gleichzei-
tig als Abtropfständer, 
der nach Gebrauch 
die Tropfen auffängt
The lid also serves as 
a drip stand, which 
collects the drops 
after use

TK49
Fusion
Teekanne   
Teapot

Füllmenge | capacity: 1 l  
D: 15 cm, H: 12,5 cm 
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

Tee
Tea



TK41
Limbo
Stövchen und Speisenwärmer   
Teapot and food warmer

D: 16 cm, H: 5 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Design
Gabriele kaltenbach

Edelstahl
Stainless steel 

Auch geeignet zum 
Warmhalten von Spei-
sen in Töpfen oder 
Schalen
Also suitable for 
keeping food warm in 
pots or bowls

Design
AdHoc Design Team

Akazienholz/Edelstahl
Acacia wood/stainless steel

Auch geeignet zum 
Warmhalten von Spei-
sen in Töpfen oder 
Schalen
Also suitable for 
keeping food warm in 
pots or bowls TK51

Tuto
Stövchen und Speisenwärmer   
Teapot and food warmer

D: 16 cm, H: 5,5 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

TK50
Orient+
Teekanne   
Teapot

Füllmenge | capacity: 1,5 l  
D: 18 cm, H: 15 cm 
VE | P.U.: 2 Stck. | pcs

Prämiert mit:
Awarded with: 

Design
Gabriele kaltenbach

Glas/Edelstahl
Glass/stainless steel

Geräumiger Feinfilter 
für optimale Entfaltung 
auch großblättriger 
Teesorten
Large fine infuser 
for optimum aroma 
development even of  
large-leaf teas

Hitze beständiges, 
geschmacksneutrales 
Borosilikatglas
Heat resistant borosili-
cate glass, absolutely 
taste-free

Dank Mikroporen 
auch für feine Teesor-
ten, z. B. Rooibusch 
geeignet, keine 
lästigen Krümmel in 
der Flüssigkeit 
Suitable for fine 
teas like rooibos, the 
micropores prevents 
particles from getting 
into the liquid

Tee
Tea
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FV20
Champ
Sekt- und  
Champagnerverschluss 
Champagner stopper 

D: 8 cm, H: 1,7 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Prämiert mit:
Awarded with: 

Champions für Wein 
und Sekt

Champions for wine  
and champagne

Einen feierlichen Anlass mit einem edlen Tropfen zu begehen 
ist heute en vogue und oft auch unverzichtbar. 

Unsere Designer haben sich der Entwicklung von Wein-
accessoires verschrieben, die den Wein-, Sekt-, und Cham-
pagnerliebhaber im ganzen Prozess vom öffnen über das 
Kühlen bis hin zum Dekantieren und Verschließen unterstützen. 

Durch das Zusammenspiel von Funktion, Qualität und dem 
zeitgemäßen ästhetischen Anspruch, der alle AdHoc-Designs 
verbindet, wird der Genuss zum Gesamterlebnis.

Celebrating an auspicious occasion with a good wine is en 
vogue nowadays and often also indispensable. 

Our designers have dedicated themselves to the deve lopment 
of  wine accessories which support connoisseurs of wine, 
sparkling wine and champagne in the entire process, including 
opening, cooling as well as decantation and closing. 

Due to the interaction of function, quality and the modern aes-
thetic standard which combines all AdHoc designs, enjoyment 
becomes a total experience.

WEIN | WINE

Edelstahl/Silikon
Stainless steel/silicone

Design
AdHoc Design Team/ 
Stefan koitzsch

Produktvideo
Product video

Super elegant – durch 
gebürstetes Edelstahl 
und schwarz transpa-
rentes Silikon
Super elegant – brus-
hed stainless steel 
and black transparent 
silicone

Super dicht – durch 
Silikondichtung und 
Bügelverschluss
Absolutely leak proof  
thanks to silicone seal  
and swing top

Extrem flach, ideal für 
die Lagerung in der 
kühlschranktür
Extremely flat, 
ideal to keep in the 
refrigerator’s door

Wein
Wine



Super flach und super dicht 
Ultra flat and absolutely leak proof  

FV35
rot 
red

FV34
grün 
green

FV33
klar 
clear

FV31
schwarz 
black

Gusto 
Sekt- und  
Champagnerverschluss  
Champagne stopper 

D: 8,2 cm, H: 1,7 cm 
VE | P.U.: 5 Stck. | pcs

FV30
Gusto
Gemischtes Display Sekt- und 
Champagner verschluss, mit  
je 5 Stck. FV31, FV33, FV34 und 
FV35, gesamt 20 Stck.

Sorted display champagne stopper, 
incl. 5 pcs FV31, FV33, FV34 and 
FV35 each, total 20 pcs

Design
AdHoc Design Team/ 
Stefan koitzsch

kunststoff/Silikon
Plastic/silicone

Produktvideo
Product video

Extrem flach – die 
verschlossenen Fla-
schen passen in jede 
kühlschranktür
Extremely flat – ideal 
to keep the bottle in 
the refrigerator's door

Super dicht – durch 
Silikondichtung und 
Bügelverschluss
Absolutely leak proof  
thanks to silicone seal  
and swing top

IN SALES  
DISPLAY

Wein
Wine
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KU50
PushPull 
korkenzieher 
Corkscrew

L: 15 cm, B | W: 2,1 cm,  
H: 1,6 cm 
VE | P.U.: 8 Stck. | pcs

Kü40
Champ
korkenzieher 
Corkscrew

D: 6,5 cm, H: 16 cm 
VE | P.U.: 4 Stck. | pcs

WEIN | WINE

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/kunststoff
Stainless steel/plastic

Mit elegantem Auf-
bewahrungsständer
With elegant  
storage stand

Für Natur- und kunst-
stoffkorken geeignet
Suitable for natural 
and plastic corks

Beschichtete Spirale 
für leichtes und scho-
nendes Eindrehen
Coated spiral for easy 
and gentle screwing in 

Selbstzieher-Prinzip, 
einfaches Drehen 
zieht den korken 
mühelos aus der 
Flasche
Self pulling principle,  
simple turning 
removes the cork 
easily from the bottle

Design
AdHoc Design Team

Mit praktischem  
kapselheber
With practical bottle 
opener

Integrierter Folien-
schneider 
Integrated foil cutter

kompaktes und platz-
sparendes Design
Compact and space-
saving design

Für Natur- und kunst-
stoffkorken geeignet
Suitable for natural 
and plastic corks

Beschichtete Spirale 
für leichtes und scho-
nendes Eindrehen
Coated spiral for easy 
and gentle screwing in 

Müheloses senkrech-
tes Heraus heben des 
korkens in 2 Stufen
Effortless vertical 
pulling of the cork in 
2 steps

Edelstahl/kunststoff
Stainless steel/plastic

1

3

2

4

Wein
Wine



FV41
Champ
Flachenverschluss 
Bottle stopper

D: 4,5 cm, H: 3 cm 
VE | P.U.: 12 Stck. | pcs

VP04
Champ 
Wein Vakuum-Pumpe  
Wine vacuum pump

D: 4,5 cm, H: 9,5 cm 
VE | P.U.: 10 Stck. | pcs

FV42
Champ 
Ausgießer und Verschluss 
Pourer and stopper

D: 4,5 cm, H: 5,5 cm 
VE | P.U.: 10 Stck. | pcs

Prämiert mit:
Awarded with: 

Edition  
Champ

Edelstahl/Silikon
Stainless steel/silicone

Design
Gabriele kaltenbach

Silikonkorken ver-
schließt die Flasche 
luftdicht
Silicone bottle stop-
per seals the bottle 
airtight

Extrem flach, ideal für 
die Lagerung in der 
kühlschranktür
Extremely flat, 
ideal to keep in the 
refrigerator’s door

Edelstahl/kunststoff/Silikon
Stainless steel/plastic/silicone

Design
AdHoc Design Team

Tropfenfreier  
Ausgieß-Trichter
Practical drip catcher

Verschließt die Fla-
sche luftdicht 
Lid seals the bottle 
airtight

Prämiert mit:
Awarded with: 

Extrem flach, ideal für 
die Lagerung in der 
kühlschranktür
Extremely flat, 
ideal to keep in the 
refrigerator’s door

Edelstahl/Silikon
Stainless steel/silicone

Design
Gabriele kaltenbach

Einfache Hand-
habung, bleibt auf der 
Flasche
Easy handling, 
remains on the bottle

Stoppt den Oxidati-
onsprozess des Wei-
nes und bewahrt sein 
Aroma
Stops the oxidation 
process of the wine 
and saves its aroma

Produktvideo
Product video

Extrem flach, ideal für 
die Lagerung in der 
kühlschranktür
Extremely flat, 
ideal to keep in the 
refrigerator’s door

Wein
Wine

67



VA10
Vine
Weinbelüfter und Ausgießer   
Wine aerator and pourer

D: 3 cm, H: 16 cm,  
mit Ständer | with stand 
D: 5 cm, H: 17,5 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Der schnelle Belüfter  
für volle Aromen
The fast aerator  
for full flavours 

WEIN | WINE

Prämiert mit:
Awarded with: 

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/kunststoff/Acryl/Silikon
Stainless steel/plastic/acrylic/silicone

Einfaches, tropffreies 
Ausgießen inklusive 
Tropfenfänger
Simple, non-drip pou-
ring, including drip 
catcher

Durch Venturi-Prinzip 
schnellere Entfaltung 
von Geschmacks-  
und Aromastoffen
Venturi principle to 
unfold flavours and 
aromas

Für intensives Belüften 
des Weines beim 
Ausgießen
For intensive aeration 
of the wine when 
pouring

Dank Edelstahlfilter 
kein grobes Depot 
(Ablagerungen) oder 
Weinstein im Glas
The fine stainless steel 
filter holds back coar-
se particles

Mit Aufbewahrungs- 
und Abtropfständer
With storage and drip 
tray

Produktvideo
Product video

Wein
Wine



NEWVA09
Vine
Weinausgießer und Partikelfilter   
Wine pourer and particle filter

D: 2,7 cm, H: 13 cm,  
mit Ständer | with stand 
D: 5,1 cm, H: 14,2 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Vine – Für mehr Genuss
Vine – For more pleasure

Edelstahlfilter im 
Innern verhindert, 
dass unlieb same 
Partikel in die Flasche 
gelangen
Stainless steel filter  
inside prevents 
unwanted particles 
from getting  
into the bottle 

Tropfenfänger mit  
Rücklauf, der auf-
gefangene Tropfen 
wird zurück in die 
Flasche geleitet
Drip catcher with 
return flow, caught 
drips are guided back 
into the bottle

Silikonstopfen sorgt  
für einen optimalen 
und sicheren Halt in 
der Flasche 
The silicone stopper  
ensures it fits perfectly  
and securely on the 
bottle

Dank Edelstahlfilter  
kein grobes Depot  
oder Weinstein im 
Glas
The fine stainless  
steel filter holds back 
coarse particles

Mit Aufbewahrungs-  
und Abtropfständer
With storage and drip 
tray

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/kunststoff/Acryl/Silikon
Stainless steel/plastic/acrylic/silicone

Wein
Wine

69



WEIN | WINE

NEWNEW

Verschließt die Fla-
sche durch einfaches 
Aufsetzen luftdicht, 
sicher und sauber 
Seals the bottle 
airtight, safely and 
cleanly, by simple 
placement

Silikonstopfen sorgt 
für einen optimalen 
und sicheren Halt in 
der Flasche 
The silicone stopper 
ensures it fits perfectly 
and securely on the 
bottle

Design
Roland kreiter

Akazienholz/Edelstahl/Silikon
Acacia wood/stainless steel/silicone 

2-tlg. Set:  
•  Weinbelüfter und Ausgießer Vine
•  Weinausgießer und Partikelfilter Vine
im attraktiven Aufbewahrungs ständer
2 pcs set: 
•  wine aerator and pourer Vine
•  wine pourer and particle filter Vine
in an attractive storage stand

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/Acryl/Silikon/Akazienholz
Stainless steel/acrylic/silicone/ 
acacia wood

VA12
Vine
Wein-Genießer-Set 
Wine connoisseur set

L: 9,6 cm, B | W: 4 cm, H: 18 cm   
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

3-tlg. Set:  
•  Weinbelüfter und Ausgießer Vine
•  Weinausgießer und Partikelfilter Vine
•  Flaschenverschluss Vine 
im attraktiven Aufbewahrungs ständer
3 pcs set: 
•  wine aerator and pourer Vine
•  wine pourer and particle filter Vine
•  bottle stopper Vine 
in an attractive storage stand

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/Acryl/Silikon/Akazienholz
Stainless steel/acrylic/silicone/ 
acacia wood

NEW

VA08
Vine
Flaschenverschluss 
Bottle stopper

D: 2,5 cm, H: 8,4 cm  
VE | P.U.: 8 Stck. | pcs

VA13
Vine
Wein-Genießer-Set 
Wine connoisseur set

L: 13,5 cm, B | W: 4 cm, H: 18 cm   
VE | P.U.: 3 Stck. | pcs

Wein
Wine



NEW

NEW WA22
Vinotas Drop
kühlstab   
Ice stick

L: 18 cm 
VE | P.U.: 24 Stck. | pcs

Prämiert mit:
Awarded with: 

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/kunststoff
Stainless steel/plastic

Eisgekühlt ohne  
zu Verwässern
Ice-cooled without 
watering down

IB05
Multipour 
Ausgießer und Verschluss  
Pourer and stopper 

D: 3,5 cm, H: 6,5 cm, 
VE | P.U.: 12 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Ausgießer und Ver-
schluss für alle Arten 
von Getränken, insbe-
sondere Wein
Pourer suited for all 
kinds of drinks, parti-
cularly for wine

Praktischer  
Tropfenfänger
Practical drip  
catcher

Der integrierte kugel-
verschluss hält das 
Getränk frisch
The integrated stop-
per keeps the drink 
fresh

Edelstahl/Acryl/Silikon
Stainless steel/acrylic/silicone 

IB07
Icepour 
Ausgießer und kühlstab 
Pourer and cooling stick  

D: 3,5 cm, L: 31 cm  
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/Acryl/Silikon
Stainless steel/acrylic/silicone

Ausgießer für alle 
Arten von Getränken, 
insbesondere Wein
Pourer suited for all 
kinds of drinks, parti-
cularly for wine

Kühlt das Getränk in 
der Flasche ohne es 
zu verwässern
To cool beverages 
in the bottle without 
watering them down

Tropfenfänger  
mit Rücklauf
Drip catcher  
with return 

kühlstab für min. 2 Std. 
im Gefrierfach kühlen  
Cool the cooling stick 
in the freezer for min. 
2 hours

Integrierter kugelver-
schluss verschließt 
die Flasche dicht und 
sauber und verhindert 
das weitere Belüften
The integrated ball 
stopper seals the bot-
tle tightly and cleanly 
and prevents further 
aerating of the wine

IB06
Icebar 
kühlstab 
Cooling stick 

D: 1,6 cm, L: 28 cm 
VE | P.U.: 6 Stck. | pcs

Design
AdHoc Design Team

Edelstahl/Silikon
Stainless steel/silicone

kann beim Ausgießen 
einfach in der Flasche 
bleiben
Can remain in the 
bottle while pouring 
wine

Verschließt luftdicht 
und sauber
Seals airtight and 
cleanly

kühlstab für alle Arten 
von Getränken, insbe-
sondere Wein
Cooling stick suited 
for all kinds of drinks, 
particularly for wine

Kühlt das Getränk in 
der Flasche ohne es 
zu verwässern
To cool beverages 
in the bottle without 
watering them down

kühlstab für min. 2 Std. 
im Gefrierfach kühlen  
Cool the cooling stick 
in the freezer for min. 
2 hours

Wein
Wine
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